
ROY AUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES 

Avant-projet de loi portant assentiment à I' Accord 
modifiant I'accord concernant Ie transfert et la 
mntnalisation des contribntions an Fonds de résolutiou 
unique, sigué à Bruxelles Ie 27 jauvier et Ie 8 février 2021. 

Philippe, Roi des Belges, 

A tous présents et à venir, Salut. 

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances, 

N ous avons arrêté et arrêtons : 

Notre Ministre des Finances est chargé de présenter en Notre 
nom à la Chambre des représentants Ie projet de loi dont la 
teneur suit : 

Article Ier. La présente loi règle une matière visée à l'article 
74 de la Constitution. 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIËN 

Vooroutwerp vau wet houdeude goedkeuring van de 
Overeeukomst tot wijziging van de overeenkomst 
betreffeude de overdracht en mutualisatie van de 
bijdragen aan het Gemeenschappelijk 
AfWikkelingsfonds, ondertekend te Brnssel op 27 januari 
en 8 februari 2021. 

Filip, Koning der Belgen, 

Aau allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze groet. 

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën, 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 

Onze Minister van Financiën is ermee belast in Onze naam 
bij de Kamer van volksveJtegenwoordigers het ontweJp van 
wet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt: 

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet. 



Art. 2. L' Accord modifiant l'accQl'd concernant Ie transfert 
et la mlltllalisation des contriblltions au Fonds de résolution 
unique, signé à Bruxelles Ie 27 janvier et Ie 8 février 2021 , 
sOItira son plein et entier effet. 

Donné à 

Par Ie Roi: 

Le Ministre des Finances, 

Art. 2. De Overeenkomst tot wijziging van de overeenkomst 
betreffende de overdracht en mutualisatie van de bijdragen 
aan het Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds, 
ondertekend te Brussel op 27 januari en 8 februari 2021, zal 
volkomen gevolg hebben. 

Gegeven te 

Van Koningswege: 

De Minister van Financiën, 

Vincent V ÄN PETEGHEM 



ACCORD 
MODIFIANT L'ACCORD CONCERNANT LE 

TRANSFERT 
ET LA MUTUALISATION DES CONTRIBUTIONS AU 

FONDS DE RÉSOLUTION UNIQUE 

ENTRE 
LE ROYAUME DE BELGIQUE, 
LA RÉPUBLIQUE DE BULGARIE, 
LA RÉPUBLIQUE TCHEQUE, 
LE ROYAUME DE DANEMARK, 
LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D'ALLEMAGNE, 
LA RÉPUBLIQUE D'ESTONIE, 
L'IRLANDE, 
LA RÉPUBLIQUE HELLÉNIQUE, 
LE ROYAUME D'ESPAGNE, 
LA RÉPUBLIQUE FRANÇAISE, 
LA RÉPUBLIQUE DE CROATIE, 
LA RÉPUBLIQUE ITALIENNE, 
LA RÉPUBLIQUE DE CHYPRE, 
LA RÉPUBLIQUE DE LETTONIE, 
LA RÉPUBLIQUE DE LlTUANIE, 
LE GRAND-DUCHÉ DE LUXEMBOURG, 
LA HONGRIE, 
LA RÉPUBLIQUE DE MALTE, 
LE ROYAUME DES PAYS-BAS, 
LA RÉPUBLIQUE D'AUTRICHE, 
LA RÉPUBLIQUE DE POLOGNE, 
LA RÉPUBLIQUE PORTUGAlSE, 
LA ROU MANIE, 
LA RÉPUBLIQUE DE SLOVÉNIE, 
LA RÉPUBLIQUE SLOVAQUE ET 
LA RÉPUBLIQUE DE FINLANDE 

PREAMBULE 

LES PARTIES CONTRACTANTES, Ie Royaume de 
Belgique, la République de Bulgarie, la République 
tchèque, Ie Royaume de Danemark, la République 
fédérale d'Allemagne, la République d'Estonie, 
l'lrlande, la République hellénique, Ie Royaume 
d'Espagne, la République française, la République de 
Croatie, la République italienne, la République de 
Chypre, la République de Lettonie, la République de 
Lituanie, Ie Grand-Duché de Luxembourg, la Hongrie, 
la République de Malte, Ie Royaume des Pays-Bas, la 
République d'Autriche, la République de Pologne, la 
République portugaise, la Roumanie, la République 
de Slovénie, la République slovaque et la République 
de Finlande (ei-après dénommés "signataires"); 

OVEREENKOMST 
TOT WIJZIGING VAN DE OVEREENKOMST 

BETREFFENDE DE OVERDRACHT 
EN MUTUALISATlE VAN DE BIJDRAGEN AAN HET 

GEMEENSCHAPPELIJK AFWIKKELINGSFONDS 

TUSSEN 
HET KONINKRIJK BELGIË, 
DE REPUBLIEK BULGARIJE, 
DE TSJECHISCHE REPUBLIEK, 
HET KONINKRIJK DENEMARKEN, 
DE BONDSREPUBLIEK DUITSLAND, 
DE REPUBLIEK ESTLAND, 
IERLAND, 
DE HELLEENSE REPUBLIEK, 
HET KONINKRIJK SPANJE, 
DE FRANSE REPUBLIEK, 
DE REPUBLIEK KROATIË, 
DE ITALIAANSE REPUBLIEK, 
DE REPUBLIEK CYPRUS, 
DE REPUBLIEK LETLAND, 
DE REPUBLIEK LITOUWEN, 
HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG, 
HONGARIJE, 
DE REPUBLIEK MALTA, 
HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN, 
DE REPUBLIEK OOSTENRIJK, 
DE REPUBLIEK POLEN, 
DE PORTUGESE REPUBLIEK, 
ROEMENIË, 
DE REPUBLIEK SLOVENIË, 
DE SLOWAAKSE REPUBLIEK EN 
DE REPUBLIEK FINLAND 

PREAMBULE 

DE OVEREENKOMSTSLUITENDE PARTIJEN, het 
Koninkrijk België, de Republiek Bulgarije, de 
Tsjechische Republiek, het Koninkrijk Denemarken, 
de Bondsrepubliek Duitsland, de Republiek Estland, 
Ierland, de Helleense Republiek, het Koninkrijk 
Spanje, de Franse Republiek, de Republiek Kroatië, 
de Italiaanse Republiek, de Republiek Cyprus, de 
Republiek Letland, de Republiek Litouwen, het 
Groothertogdom Luxemburg, Hongarije, de Republiek 
Malta, het Koninkrijk der Nederlanden, de Republiek 
Oostenrijk, de Republiek Polen, de Portugese 
Republiek, Roemenië, de Republiek Slovenië, de 
Slowaakse Republiek en de Republiek Finland 
(de "ondertekenaars"); 



RAPPELANT la déclaration de l'Eurogroupe et des 
ministres Ecofin du 18 décembre 2013 sur Ie filet de 
sécurité pour Ie mécanisme de résolution unique 
concernant l'engagement de mettre en place un filet 
de sécurité commun pleinement opérationnel au plus 
tard aprés dix ans; 

RAPPELANT ÉGALEMENT que, lors du sommet de la 
zone euro tenu Ie 14 décembre 2018 en configuration 
ouverte, les chefs d'État ou de gouvernement des 
États mem bres do nt la monnaie est I'euro ont 
approuvé un ensemble complet de mesures visa nt à 
renforcer l'Union économique et monétaire, y compris 
les termes de référence du filet de sécurité commun 
du Fonds de résolution unique (ei-après dénommé 
"Fonds"). Conformément à ces termes de référence, 
Ie filet de sécurité commun serait mis en place 
moyennant I'apport de modifications limitées à I'accord 
concernant Ie transfert et la mutualisation des 
contributions au Fonds de résolution unique avant la 
fin de la période transitoire, pour autant que des 
progrès suffisants aient été accomplis en matière de 
réduction des risques, à la suite d'une déeision 
politique fondée sur une évaluation de la réduction des 
risques effectuée par les institutions et les autorités 
compétentes en 2020. En outre, les exigences de 
réduction des risques seraient proportionnées au 
niveau d'ambition du filet de sécurité commun pendant 
la période transitoire par rapport au niveau d'ambition 
de I'état d'équilibre; 

CONSCIENTES que, si Ie filet de sécurité commun est 
mis en place avant la fin de la période transitoire, 
durant laquelle les contributions ex ante au Fonds sont 
affectées à différents compartiments sous réserve 
d'une mutualisation progressive, une mutualisation 
des contributions ex post extraordinaires opérée d'une 
manière similaire faeiliterait une transition en douceur 
d'une telle structure compartimentée du Fonds vers 
une structure pleinement mutualisée; 

RAPPELANT EN OUTRE que, lors de la réunion de 
l'Eurogroupe tenue Ie 4 décembre 2019 en 
configuration ouverte, les ministres des finances ont 
approuvé les modalités techniques relatives à la 
mutualisation des contributions ex post extraordinaires 
au Fonds; 

HERINNEREND AAN de verklaring van de Eurogroep 
en de Ecofin-ministers van 18 december 2013 over 
het achtervangmechanisme voor het 
gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme met 
betrekking tot een toezegging om uiterlijk na tien jaar 
een volledig operationeel gemeenschappelijk 
achtervangmechanisme te ontwikkelen; 

TEVENS HERINNEREND AAN het feit dat de 
staatshoofden en regeringsleiders van de lidstaten die 
de euro als munt hebben tijdens de bijeenkomst van 
de Eurotop van 14 december 2018 in inclusieve 
samenstelling een uitgebreid pakket hebben 
onderschreven met het oog op het versterken van de 
economische en monetaire unie, waaronder de 
voorwaarden voor het gemeenschappelijk 
achtervangmechanisme voor het gemeenschappelijk 
afwikkelingsfonds (het "Fonds"). Op grond van die 
voorwaarden zou het gemeenschappelijke 
achtervangmechanisme via beperkte wijzigingen van 
de Overeenkomst betreffende de overdracht en de 
mutualisatie van bijdragen aan het gemeenschappelijk 
afwikkelingsfonds worden ingevoerd voordat de 
overgangsperiode verstrijkt, op voorwaarde dat 
voldoende vooruitgang is geboekt met 
risicovermindering, na een politiek besluit 
geïnformeerd door een risicoverminderings­
beoordeling door de instellingen en bevoegde 
autoriteiten in 2020. Daarnaast zouden de 
risicoverminderingsvereisten in verhouding staan tot 
het ambitieniveau van het gemeenschappelijk 
achtervangmechanisme in de overgangsperiode, 
vergeleken met het ambitieniveau van de stabiele 
toestand; 

ERKENNEND dat, indien het gemeenschappelijke 
achtervangmechanisme wordt ingevoerd vóór het 
einde van de overgangsperiode, tijdens welke vooraf 
te betalen bijdragen aan het fonds worden 
toegewezen aan verschillende compartimenten die 
geleidelijk aan in toenemende mate worden 
gemutualiseerd, een soortgelijke mutualisatie van 
buitengewone achteraf te betalen bijdragen een vlotte 
overgang van een Fondsstructuur met 
compartimenten naar een volledige gemutualiseerde 
structuur zou bevorderen; 

TEVENS HERINNEREND aan het feit dat de ministers 
van Finaneiën tijdens de Eurogroep van 
4 december 2019 in inclusieve samenstelling hun 
goedkeuring hebben verleend aan de technische 
uitvoeringsbepalingen voor de mutualisatie van 
buitengewone achteraf te betalen bijdragen aan het 
Fonds; 



RAPPELANT PAR AILLEURS que Ie présent accord 
modificatif ne devrait pas s'appliquer ta nt que toutes 
les parties contractantes participant au mécanisme de 
surveillance unique et au mécanisme de résolution 
unique n'ont pas conclu que des progrès suffisants ont 
été accomplis en matière de réduclion des risques, 
comme indiqué dans les termes de référence du filet 
de sécurité commun du Fonds de résolution unique, 
qui ont été approuvés par les chefs d'Ëtat ou de 
gouvernement des Ëtats mem bres dont la monnaie est 
I'euro lors du som met de la zone euro tenu Ie 14 
décembre 2018 en configuration ouverte, et tant 
qu'une résolution du Conseil des gouverneurs du 
Mécanisme européen de stabilité visant à accorder Ie 
filet de sécurité n'est pas entrée en vigueur, 

VOORTS HERINNEREND aan het feit dat deze 
wijzigingsovereenkomst niet van kracht mag worden 
totdat alle overeenkomstsluitende partijen die 
deelnemen aan het gemeenschappelijk 
toezichtsmechanisme en aan het gemeenschappelijk 
afwikkelingsmechanisme, hebben geconcludeerd dat 
voldoende vooruitgang is geboekt met 
risicovermindering, als bedoeld in de voorwaarden 
voor het gemeenschappelijk achtervangmechanisme 
voor het gemeenschappelijk afwikkelingsfonds, die 
zijn onderschreven door de staatshoofden en 
regeringsleiders van de lidstaten die de euro als munt 
hebben tijdens de Eurotop van 14 december 2018 in 
inclusieve samenstelling, en totdat een resolutie van 
de Raad van gouverneurs van het Europees 
stabiliteitsmechanisme tot toekenning van de 
achtervangfaciliteit in werking is getreden. 

SONT CONVENUES DES DISPOSITIONS ZIJN OVEREENGEKOMEN HETGEEN VOLGT: 
SUIVANTES: 

ARTICLE 1 

Modifications de I'accord concernant Ie transfert et la 
mutualisation des contributions au Fonds de 

résolution unique 

ARTIKEL 1 

Wijzigingen van de Overeenkomst betreffende de 
overdracht en mutualisatie van de bijdragen aan het 

gemeenschappelijk afwikkelingsfonds 

L'accord concernant Ie transfert et la mutualisation des De Overeenkomst betreffende de overdracht en 
contributions au Fonds de résolution unique est mutualisatie van de bijdragen aan het 
modifié comme suit : gemeenschappelijk afwikkelingsfonds wordt als volgt 

gewijzigd: 

1) À I'article 5, Ie paragraphe 1 est modifié comme 1) in artikel 5 wordt lid 1 als volgt gewijzigd: 
suil: 

a) les points d) et e) sont remplacés par Ie texte a) de punten d) en e) worden vervangen door: 
suivanl: 

"d)Dans un quatriéme temps, et sans préjudice des 
pouvoirs du CRU visés au point el, si les ressources 
financières visées au point c) ne suffisent pas pour 
couvrir les coûts d'une mes ure de résolution donnée, 
les parties contractantes transférent au Fonds les 
contributions ex post extraordinaires provenant des 
établissements agréés sur leur territoire, perçues 
conformément aux critères fixès à I'article 71 du 
règlement MRU, conformément aux dispositions 
suivantes: 

"d)ln vierde instantie en onverminderd de in punt e) 
bedoelde bevoegdheden van de afwikkelingsraad, 
worden, indien de in punt c) bedoelde financiële 
middelen niet volstaan om de kosten van een 
specifieke afwikkelingsmaatregel te dekken, door de 
overeenkomstsluitende partijen de buitengewone 
achteraf te betalen bijdragen die zij overeenkomstig de 
in artikel71 van de GAM-verordening neergelegde 
criteria hebben geïnd bij de instellingen waaraan op 
hun respectieve grondgebied vergunning is verleend, 
aan het Fonds overgedragen overeenkomstig het 
volgende: 



- dans un premier temps, les parties contractantes 
concernées visées au point a) ou, dans Ie cas d'une 
résolution de groupe transfrontalier, les parties 
contractantes concernées qui n'ont pas fourni de 
ressources financières suffisantes au titre des points 
a) à c) en ce qui concerne la résolution d'entités 
agréées sur leur territoire transférent au Fonds des 
contributions ex post extraordinaires à concurrence du 
montant équivalent au montant maximum des 
contributions ex post extraordinaires qui peuvent être 
perçues auprès des établissements agréés sur leur 
territoire conformément à I'article 71, paragraphe 1, 
deuxième alinéa, du règlement MRU, multiplié par Ie 
pourcentage correspondant (ci-après dénommé 
"montant maximum"). Aux fins du présent tiret, ce 
pourcentage est déterminé par référence à la date 
d'entrée en vigueur du dispositif de résolution. II est de 
30 % à compter de la date d'application du présent tiret 
et durant Ie reste du trimestre calendaire au cours 
duquel cette date intervient. Le pourcentage diminue 
chaque trimestre d'un montant égal à 30 points de 
pourcentage, divisé par Ie nombre de trimestres 
calendaires restants de la période transitoire, y 
compris Ie trimestre au cours duquel intervient la date 
d'application du présent tiret. Aux fins du présent tiret, 
la som me des contributions ex post extraordinaires 
déjà perçues au cours de la même année et de celles 
qui doivent encore être perçues au cours de la même 
année au titre du présent tiret en ce qui concerne de 
précédentes mesures de résolution est déduite du 
montant maximum; 

- dans un deuxième tem ps, si les ressources 
financières disponibles au titre du premier tiret ne sont 
pas suffisantes, toutes les parties contractantes 
transfèrent au Fonds les contributions ex post 
extraordinaires nécessaires pour couvrir la partie 
restante des coûts de la mesure de résolution 
considérée, à concurrence du montant équivalent au 
montant maximum des contributions ex post 
extraordinaires qui peuvent être perçues auprès des 
établissements agréés sur leur territoire 
conformément à I'article 71, paragraphe 1, deuxième 
alinéa, du règlement MRU, multiplié par un 
pourcentage égal à 100 % moins Ie pourcentage 
appliqué conformément au premier tiret (ci-après 
dénommé "montant maximum mutualisé"). Aux fins du 
présent tiret, la somme des contributions ex post 
extraordinaires déjà perçues au cours de la même 
année et de celles qui doivent encore être perçues au 
cours de la même année au titre du présent tiret en ce 

- als een eerste stap dragen de in punt a) bedoelde 
betrokken overeenkomstsluitende partijen of, bij een 
grensoverschrijdende groepsafwikkeling, de 
betrokken overeenkomstsluitende partijen die in het 
kader van de punten a), b) en c) niet voldoende 
financiële middelen hebben verstrekt in verband met 
de afwikkeling van entiteiten waaraan op hun 
grondgebied vergunning is verleend, aan het Fonds 
buitengewone achteraf te betalen bijdragen over tot 
aan het bedrag dat is berekend als het 
maximumbedrag van buitengewone achteraf te 
betalen bijdragen die overeenkomstig artikel 71, lid 1, 
tweede alinea, van de GAM-verordening kunnen 
worden geïnd bij instellingen waaraan op hun 
grondgebied vergunning is verleend, vermenigvuldigd 
met het relevante percentage ("het 
maximumbedrag"). Voor de toepassing van dit 
streepje wordt het percentage bepaald afhankelijk van 
de datum van inwerkingtreding van de 
afwikkelingsregeling. Het bedraagt 30 % vanaf de 
datum van toepassing van dit streepje en gedurende 
het resterende deel van het kalenderkwartaal waarin 
die datum valt. Het percentage neemt op 
kwartaalbasis af met 30 procentpunten gedeeld door 
het aantal resterende kalenderkwartalen van de 
overgangsperiode, met inbegrip van het kwartaal 
waarin de datum van toepassing van dit streepje valt. 
Voor de toepassing van dit streepje wordt de som van 
buitengewone achteraf te betalen bijdragen die reeds 
tijdens hetzelfde jaar zijn geïnd en nog tijdens 
hetzelfde jaar krachtens dit streepje moeten worden 
geïnd met betrekking tot eerdere 
afwikkelingsmaatregelen, in mindering gebracht op 
het maximumbedrag; 

- als een tweede stap, indien de in het kader van het 
eerste streepje beschikbare financiële middelen niet 
volstaan, dragen alle overeenkomstsluitende partijen 
aan het Fonds de buitengewone achteraf te betalen 
bijdragen over die noodzakelijk zijn om het resterende 
deel van de kosten van de specifieke 
afwikkelingsmaatregel te dekken tot het bedrag dat is 
berekend als het maximumbedrag van buitengewone 
achteraf te betalen bijdragen die overeenkomstig 
artikel 71, lid 1, tweede alinea, van de GAM­
verordening kunnen worden geïnd bij instellingen 
waaraan op hun grondgebied vergunning is verleend, 
vermenigvuldigd met een percentage van 100 % min 
het overeenkomstig het eerste streepje toegepaste 
percentage ("het gemutualiseerde maximumbedrag"). 
Voor de toepassing van dit streepje wordt de som van 
buitengewone achteraf te betalen bijdragen die 
reeds tijdens hetzelfde jaar zijn geïnd en nog tijdens 
hetzelfde jaar krachtens dit streepje moeten worden 



qui concerne de précédentes mesures de résolution 
est déduite du montant maximum mutualisé, 

e) Si les ressources financières visées au point c) ne 
suffisent pas pour couvrir les coûts d'une mesure de 
résolution donnée, et ta nt que les contributions ex post 
extraordinaires visées au point d) ne sont pas 
immédiatement mobilisables, y compris pour des 
raisons liées à la stabilité des établissements 
concernés, Ie CRU peut exercer son pouvoir de 
contracter pour Ie Fonds des emprunts ou d'autres 
formes de soutien conformément aux articles 73 et 74 
du règlement MRU, ou son pouvoir d'effectuer des 
transferts temporaires entre les compartiments 
conformément à I'article 7 du présent accord, 

Lorsque Ie CRU décide d'exercer les pouvoirs visés au 
premier alinéa du présent point, les parties 
contractantes transfèrent au Fonds, sans préjudice du 
troisième alinéa du présent point, les contributions ex 
post extraordinaires afin de rembourser les emprunts 
ou autres formes de soutien, ou Ie transfert tem poraire 
entre les compartiments, conformément au point dl, 
premier et deuxième tirets, durant la période 
d'échéance et jusqu'au remboursement intégral. Afin 
d'éviter toute ambiguïté, Ie même pourcentage 
correspondant déterminé conformément au point d) 
s'applique tout au long de la période d'échéance, 

Les règles qui s'appliquent à un dispositif de résolution 
donné, entré en vigueur au cours de la période 
transitoire, sont les suivantes : 

-Ia som me des contributions ex post extraordinaires 
qui doivent être transférées en ce qui concerne cette 
mesure de résolution donnée et de ce lies qui doivent 
encore être transférées en ce qui concerne de 
précédentes mesures de résolution par les parties 
contractantes concernées au titre i) du point dl, 
premier tiret, et ii) du présent point el, appliqué 
conformément au point dl, premier tiret, n'excède pas 
Ie montant maximum multiplié par trois; 

-ensuite, la somme des contributions ex post 
extraordinaires qui doivent être transférées en ce qui 
concerne cette mes ure de résolution donnée et de 
celles qui doivent encore être transférées en ce qui 
concerne de précédentes mesures de résolution par 
toutes les parties contractantes au titre i) du point dl, 

geïnd met betrekking tot eerdere 
afwikkelingsmaatregelen, in mindering gebracht op 
het gemutualiseerde maximumbedrag, 

e) Indien de in punt c) bedoelde financiële middelen 
niet volstaan om de kosten van een specifieke 
afwikkelingsmaatregel te dekken, en zolang de in 
punt d) bedoelde buitengewone achteraf te betalen 
bijdragen niet onmiddellijk toegankelijk zijn, onder 
meer om redenen die verband houden met de 
stabiliteit van de betrokken instellingen, kan de 
afwikkelingsraad gebruikmaken van zijn bevoegdheid 
om conform de artikelen 73 en 74 van de GAM­
verordening voor het Fonds leningen of andere 
vormen van steun af te sluiten, of van zijn bevoegdheid 
om conform artikel 7 van deze overeenkomst tot 
tijdelijke overdrachten tussen compartimenten te 
besluiten, 

Indien de afwikkelingsraad besluit gebruik te maken 
van de in de eerste alinea van dit punt bedoelde 
bevoegdheden, dragen de overeenkomstsluitende 
partijen, onverminderd de derde alinea van dit punt, de 
buitengewone achteraf te betalen bijdragen aan het 
Fonds over met het oog op de terugbetaling van de 
leningen of andere vormen van steun, of de tijdelijke 
overdracht tussen compartimenten, overeenkomstig 
het eerste en het tweede streepje van punt d) tijdens 
de looptijd en tot de volledige terugbetaling, Om 
verwarring te vermijden geldt gedurende de hele 
looptijd hetzelfde relevante, overeenkomstig punt d) 
bepaalde, percentage, 

Voor een specifieke afwikkelingsregeling die tijdens de 
overgangsfase in werking is getreden geldt het 
volgende: 

-de som van de buitengewone achteraf te betalen 
bijdragen die moeten worden overdragen met 
betrekking tot die specifieke afwikkelingsmaatregel en 
die welke nog moeten worden overgedragen met 
betrekking tot eerdere afwikkelingsmaatregelen van 
de betrokken overeenkomstsluitende partijen i) uit 
hoofde van punt dl, eerste streepje, en ii) uit hoofde 
van dit punt e) toegepast overeenkomstig punt dl, 
eerste streepje, bedraagt niet meer dan het 
maximumbedrag vermenigvuldigd met drie; 

-vervolgens bedraagt de som van de buitengewone 
achteraf te betalen bijdragen die moeten worden 
overdragen met betrekking tot die specifieke 
afwikkelingsmaatregel en die welke nog moeten 
worden overgedragen met betrekking tot eerdere 
afwikkelingsmaatregelen van alle 



deuxième tiret, et ii) du prèsent point el, appliquè 
conformément au point dl, deuxième tiret, n'excède 
pas Ie montant égal à la som me de toutes les 
contributions ex ante versées à la date d'entrée en 
vigueur de ce dispositif de résolution donné, à 
I'exclusion des contributions perçues dans Ie cadre de 
précédents versements du Fonds (Ie niveau réel du 
Fonds, sans tenir compte d'éventuels versements)."; 

b) Ie point suivant est inséré : 

"f) Si les ressources financiéres visées au point e) ne 
suffisent pas pour couvrir les coûts d'une mesure de 
résolution donnée, les parties contractantes 
concernées transfèrent, pendant la période 
d'échéance et jusqu'au remboursement intégral, les 
contributions ex post extraordinaires qui peuvent 
encore être perçues auprès d'établissements agréés 
sur leur territoire, dans les limites fixées conformément 
à I'article 71, paragraphe 1, deuxième alinéa, du 
règlement MRU, afin de rembourser les emprunts ou 
autres formes de soutien que Ie CRU peut contracter 
conformément aux articles 73 et 74 du règlement 
MRU.". 

overeenkomstsluitende partijen i) uit hoofde van punt 
dl, tweede streepje, en ii) uit hoofde van dit punt e) 
toegepast overeenkomstig punt dl, tweede streepje, 
niet meer dan het bedrag gelijk aan de som van alle 
op de datum van inwerkingtreding van die specifieke 
afwikkelingsregeling vooraf betaalde bijdragen, met 
uitzondering van bijdragen die verband houden met 
eerdere uitbetalingen van het Fonds (het 
daadwerkelijke niveau van het Fonds, afgezien van 
mogelijke uitbetalingen)."; 

b) het volgende punt wordt ingevoegd: 

"f) Indien de in punt e) bedoelde financiële middelen 
niet volstaan om de kosten van een specifieke 
afwikkelingsmaatregel te dekken, dragen de 
betrokken overeenkomstsluitende partijen gedurende 
de looptijd en tot de volledige terugbetaling de 
buitengewone achteraf te betalen bijdragen over die 
nog bij instellingen waaraan op hun grondgebied 
vergunning is verleend kunnen worden geïnd binnen 
de overeenkomstig artikel 71, lid 1, tweede alinea, van 
de GAM-verordening vastgestelde limiet, om de 
leningen of andere vormen van steun die de 
afwikkelingsraad overeenkomstig de artikelen 73 en 
74 van de GAM-verordening kan afsluiten, terug te 
betalen."; 

2) A I'article 7, Ie paragraphe 1 est remplacé par Ie 2) in artikel 7 wordt lid 1 vervangen door: 
texte suivant : 

"1. Sans préjudice des obligations prévues à I'article 5, 
paragraphe 1, points a) à dl, les parties contractantes 
concernées par une procédure de résolution peuvent, 
pendant la période transitoire, demander au CRU 
d'utiliser temporairement la part non encore 
mutualisée des ressources financières disponibles 
dans les compartiments du Fonds qui correspondent 
aux autres parties contractantes. Dans ce cas, I'article 
5, paragraphe 1, point el, s'applique.". 

ARTICLE 2 

DépêJt 

Le présent accord modificatif est déposé auprès du 
secrétariat général du Conseil de l'Union européenne 
(ci-après dénommé "dépositaire"), qui en remet des 
copies certifiées conformes à tous les signataires. 

"1. Onverminderd de in artikel 5, lid 1, punten a) tot en 
met dl, bedoelde verplichtingen kunnen de bij de 
afwikkeling betrokken overeenkomstsluitende partijen 
gedurende de overgangsperiode een verzoek richten 
aan de afwikkelingsraad om tijdelijk gebruik te mogen 
maken van de financiële middelen die beschikbaar zijn 
in het gedeelte van de met de andere 
overeenkomstsluitende partijen overeenstemmende 
compartimenten van het Fonds dat nog niet is 
gemutualiseerd. In dat geval is artikel 5, lid 1, punt el, 
van toepassing.". 

ARTIKEL 2 

Neerlegging 

Deze wijzigingsovereenkomst wordt neergelegd bij het 
secretariaat-generaal van de Raad van de Europese 
Unie ("de depositaris"), dat alle ondertekenaars voor 
eensluidend gewaarmerkte afschriften doet toekomen. 



ARTICLE 3 ARTIKEL 3 

Consolidation Consolidatie 

Le dépositaire établit une version consolidée de De depositaris stelt een geconsolideerde versie van de 
I'accord concernant Ie transfert et la mutualisation des Overeenkomst betreffende de overdracht en 
contributions au Fonds de résolution unique et la mutualisatie van de bijdragen aan het 
communique à tous les signataires. gemeenschappelijk afwikkelingsfonds op en doet deze 

aan alle ondertekenaars toekomen. 

ARTICLE 4 ARTIKEL 4 

Ratification, approbation ou acceptation Bekrachtiging, goedkeuring of aanvaarding 

1. Le présent accord modificatif 
ratification, à I'approbation ou à 
signataires. Les instruments 
d'approbation ou d'acceptation 
dépositaire. 

est soumis à la 
I'acceptation des 
de ratification, 
sont remis au 

2. Le dépositaire notifie aux autres signataires Ie 
dépöt de chaque instrument et la date du dépöt. 

ARTICLE 5 

Entrée en vigueur, application et adhésion 

1. Le présent accord modificatif entre en vigueur à la 
date de dépöt des instruments de ratification, 
d'approbation ou d'acceptation par tous les signataires 
participant au mécanisme de surveillance unique et au 
mécanisme de résolution unique. Sans préjudice du 
paragraphe 2, il est applicable à partir du jour de son 
entrée en vigueur. 

2. Pour autant que Ie présent accord modificatif soit 
entré en vigueur conformément au paragraphe 1 et 
sauf si les conditions définies ci-aprés ont été 
satisfaites avant ladite entrée en vigueur, Ie présent 
accord modificatif est applicable à partir du jour suivant 
celui ou les conditions suivantes ont été satisfaites : 

a) les parties contractantes participant au 
mécanismede surveillance unique et au mécanisme 
de résolution unique ont conclu, sur la base de 
I'évaluation réalisée en 2020 par les institutions et les 
autorités compétentes, que des progrès suffisants ont 
été accomplis en matière de réduction des risques, 
conformément aux term es de référence du filet de 
sécurité commun du Fonds de résolution unique, 
approuvés par les chefs d'État ou de gouvernement 

I. Deze wijzigingsovereenkomst wordt bekrachtigd, 
goedgekeurd of aanvaard door de ondertekenaars. De 
akten van bekrachtiging, goedkeuring of aanvaarding 
worden neergelegd bij de depositaris. 

2. De depositaris stelt de andere ondertekenaars in 
kennis van elke neerlegging en van de datum waarop 
deze heeft plaatsgevonden. 

ARTIKEL 5 

Inwerkingtreding, toepassing en toetreding 

1. Deze wijzigingsovereenkomst treedt in werking op 
de datum waarop de akten van bekrachtiging, 
goedkeuring of aanvaarding zijn neergelegd door alle 
ondertekenaars die deelnemen aan het 
gemeenschappelijk toezichtsmechanisme en aan het 
gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme. Onver­
minderd lid 2 is zij van toepassing vanaf de datum van 
haar inwerkingtreding. 

2. Mits deze wijzigingsovereenkomst in werking is 
getreden overeenkomstig lid 1 en tenzij vóór de 
inwerkingtreding van deze wijzigingsovereenkomst 
aan de onderstaande voorwaarden is voldaan, is deze 
wijzigingsovereenkomst van toepassing met ingang 
van de datum volgend op de datum waarop aan de 
volgende voorwaarden is voldaan: 

a) de overeenkomstsluitende partijen die deelnemen 
aan het gemeenschappelijk toezichtsmechanisme en 
aan het gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme 
hebben, geïnformeerd door de beoordeling van de 
instellingen en de bevoegde autoriteiten in 2020, 
geconcludeerd dat voldoende vooruitgang is geboekt 
met risicovermindering als bedoeld in de voorwaarden 
voor het gemeenschappelijk achtervangmechanisme 
voor het gemeenschappelijk afwikkelingsfonds, als 



des États mem bres dont la monnaie est I'euro lors du 
sommet de la zone euro tenu Ie 14 décembre 2018 en 
configuration ouverte ; et 

b) une résolution du Conseil des gouverneurs du 
Mécanisme européen de stabilité visa nt à accorder Ie 
filet de sécurité au titre de I'article 18 bis, paragraphe 
1, du traité instituant Ie mécanisme européen de 
stabilité est entrée en vigueur. 

3. Les États membres de l'Union européenne qui sont 
en voie d'adhésion à I'accord concernant Ie transfert et 
la mutualisation des contributions au Fonds de 
résolution unique conformément à I'article 13 dudit 
accord peuvent présenter une demande d'adhésion au 
présent accord modificatif avant son entrée en 
vigueur. 

L'article 13 de I'accord concernant Ie transfert et la 
mutualisation des contributions au Fonds de résolution 
unique s'applique également à I'adhésion au présent 
accord modificatif. 

L'État membre en voie d'adhésion est tenu de 
présenter sa demande d'adhésion au présent accord 
modificatif en même temps que sa demande 
d'adhésion à I'accord concernant Ie transfert et la 
mutualisation des contributions au Fonds de résolution 
unique. L'adhésion prend effet au moment du dépêt 
simultané des instruments d'adhésion à la fois à 
I'accord concernant Ie transfert et la mutualisation des 
contributions au Fonds de résolution unique et au 
présent accord modificatif. 

Fait à Bruxelles, Ie 27 janvier et Ie 8 février 2021 en un 
seul exemplaire original, dont les versions en langues 
allemande, anglaise, bulgare, croate, danoise, 
espagnole, estonienne, finnoise, française, grecque, 
hongroise, irlandaise, italienne, lettone, lituanienne, 
maltaise, néerlandaise, polonaise, portugaise, 
roumaine, slovaque, slovène, suédoise et tchèque font 
également foi. 

onderschreven door de staatshoofden en 
regeringsleiders van de lidstaten die de euro als munt 
hebben tijdens de Eurotop van 14 december 2018 in 
inclusieve samenstelling; en 

b) er is een resolutie van de Raad van gouverneurs 
van het Europees stabiliteitsmechanisme tot 
toekenning van de achtervangfaciliteit uit hoofde van 
artikel 18 bis, lid 1, van het Verdrag tot instelling van 
het Europees Stabiliteitsmechanisme in werking 
getreden. 

3. Vóór haar inwerkingtreding staat deze 
wijzigingsovereenkomst open voor toetreding door 
lidstaten van de Europese Unie die tot de 
Overeenkomst betreffende de overdracht en 
mutualisatie van de bijdragen aan het 
gemeenschappelijk afwikkelingsfonds toetreden 
overeenkomstig artikel 13 van die overeenkomst. 

Artikel 13 van de Overeenkomst betreffende de 
overdracht en mutualisatie van de bijdragen aan het 
gemeenschappelijk afwikkelingsfonds is ook van 
toepassing op de toetreding tot deze wijzigings­
overeenkomst. 

De toetredende lidstaat moet het verzoek om 
toetreding tot deze wijzigingsovereenkomst tegelijk 
met het verzoek om toetreding tot de Overeenkomst 
betreffende de overdracht en mutualisatie van de 
bijdragen aan het gemeenschappelijk 
afwikkelingsfonds indienen. De toetreding wordt van 
kracht na gelijktijdige neerlegging van de akten van 
toetreding tot zowel de Overeenkomst betreffende de 
overdracht en mutualisatie van de bijdragen aan het 
gemeenschappelijk afwikkelingsfonds als deze 
wijzigingsovereenkomst. 

Gedaan te Brussel, op 27 januari en 8 februari 2021 in 
één oorspronkelijk exemplaar, waarvan de Bulgaarse, 
de Deense, de Duitse, de Engelse, de Estse, de Finse, 
de Franse, de Griekse, de Hongaarse, de Ierse, de 
Italiaanse, de Kroatische, de Letse, de Litouwse, de 
Maltese, de Nederlandse, de Poolse, de Portugese, 
de Roemeense, de Sloveense, de Slowaakse, 
de Spaanse, de Tsjechische en de Zweedse tekst 
gelijkelijk authentiek zijn. 



 

 

AVANT-PROJET DE LOI PORTANT 
ASSENTIMENT À L’ACCORD MODIFIANT 

L’ACCORD CONCERNANT LE 
TRANSFERT ET LA MUTUALISATION DES 

CONTRIBUTIONS AU FONDS DE 
RÉSOLUTION UNIQUE, SIGNÉ À 

BRUXELLES LE 27 JANVIER ET LE  8 
FÉVRIER 2021  

 VOORONTWERP VAN WET HOUDENDE 
GOEDKEURING VAN DE 

OVEREENKOMST TOT WIJZIGING VAN 
DE OVEREENKOMST BETREFFENDE DE 
OVERDRACHT EN MUTUALISATIE VAN 

DE BIJDRAGEN AAN HET 
GEMEENSCHAPPELIJK 

AFWIKKELINGSFONDS, ONDERTEKEND 
TE BRUSSEL OP 27 JANUARI EN  

8 FEBRUARI 2021 
   

EXPOSÉ DES MOTIFS  MEMORIE VAN TOELICHTING 

   

Résumé  Samenvatting 

   

Le projet de loi cible l’approbation de l’Accord 

modifiant l’accord concernant le transfert et la 

mutualisation des contributions au Fonds de 

résolution unique.   

 Het wetsontwerp beoogt de goedkeuring van 

de Overeenkomst tot wijziging van de 

overeenkomst betreffende de overdracht en 

mutualisatie van de bijdragen aan het 

Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds.  

   

L’accord original concernant le transfert et la 

mutualisation des contributions au Fonds de   

résolution  unique, signé le 21 mai 2014 à 

Bruxelles, régit le mécanisme de transfert et 

de mutualisation des contributions de 

résolution que les États membres participant 

doivent transférer au Fonds de résolution 

unique. 

 

 De oorspronkelijke overeenkomst 

betreffende de overdracht en mutualisatie 

van de bijdragen aan het Gemeenschappelijk 

Afwikkelingsfonds, ondertekend te Brussel op 

21 mei 2014, regelt het overdracht- en 

mutualisatiemechanisme voor de 

afwikkelingsbijdragen die door de 

deelnemende lidstaten aan het 

Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds 

dienen overgemaakt te worden. 

   

Le 30 novembre 2020, l’Eurogroupe est 

parvenu à un accord définitif sur l’introduction 

anticipée du dispositif de soutien commun à  

partir du 1er janvier 2022. Le  Sommet  de  la   

zone  euro du 11 décembre 2020 a confirmé 

cet accord. Le dispositif de soutien commun 

désigne en fait le mécanisme du dispositif de 

soutien ultime sous la forme d’une ligne de 

crédit du MES au Conseil de résolution 

unique, si le Fonds de résolution unique ne 

dispose pas de ressources suffisantes pour la 

résolution d’une banque ou d’un 

établissement de crédit et si toutes les autres 

possibilités ont été épuisées. 

 

 Op 30 november 2020 bereikte de Eurogroep 

het finale akkoord over de vervroegde 

invoering van de gemeenschappelijke 

achtervang vanaf 1 januari 2022. De Eurotop 

van 11 december 2020 bevestigde dit 

akkoord. De gemeenschappelijke achtervang 

is in feite het ultieme achtervangmechanisme 

in de vorm van een kredietlijn van het ESM 

aan de Gemeenschappelijke 

Afwikkelingsraad, indien het 

Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds voor 

de afwikkeling van een bank of 

kredietinstelling over onvoldoende middelen 

beschikt en alle overige mogelijkheden zijn 

uitgeput. 

 



 

 

Une voie de mutualisation clairement décrite 

et croissante est dès l’entrée en vigueur de ce 

nouvel accord et jusqu’à la fin de l’année 

2023, désormais prévue pour les 

« contributions ex post extraordinaires » au 

Fonds de résolution unique et pour les 

éventuels emprunts souscrits par le Conseil 

de résolution unique dans le cadre du 

système en cascade afférent à un règlement 

de résolution d’une banque. Tenant en 

compte ce système, en cas d’introduction 

anticipée, l’efficacité du dispositif de soutien 

commun est garantie. Dès 2024 le Fonds de 

résolution unique sera totalement mutualisé. 

 

 Vanaf de inwerkingtreding van deze nieuwe 

overeenkomst tot aan het einde van 2023 is 

er nu een duidelijk omschreven en 

toenemend mutualisatiepad voorzien voor 

“buitengewone achteraf te betalen bijdragen” 

aan het Gemeenschappelijk 

Afwikkelingsfonds en eventuele leningen 

door de Gemeenschappelijke 

Afwikkelingsraad in het kader van het 

watervalsysteem bij een afwikkelingsregeling 

van een bank. Hiermee is de doeltreffendheid 

van de achtervang verzekerd bij de 

vervroegde invoering. Vanaf 2024 is het 

Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds 

volledig gemutualiseerd. 

   

Les modifications proposées à l’accord 

concernant le transfert et la mutualisation des 

contributions au Fonds de résolution unique 

n’impliquent aucun impact budgétaire 

supplémentaire pour la Belgique. 

 

 De voorgestelde wijzigingen aan de 

overeenkomst betreffende de overdracht en 

mutualisatie van de bijdragen aan het 

Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds 

vereisen geen bijkomende budgettaire 

inspanning voor België. 

   

Cet accord modifié n’entrera en vigueur 

qu’après la ratification par tous les Etats 

membres et si le dispositif de soutien commun 

pour le Fonds de résolution unique est 

introduit avant la fin de l’année 2023. Il en 

résulte qu’il y a un lien avec  l’Accord modifiant 

le Traité instituant le MES. 

 

 Deze gewijzigde overeenkomst zal pas in 

werking treden wanneer alle lidstaten deze 

hebben geratificeerd en indien de 

gemeenschappelijke achtervang voor het 

Gemeenschappelijke Afwikkelingsfonds voor 

eind 2023 wordt ingevoerd. Hieruit volgt dat 

er een verband is met het gewijzigde Verdrag 

tot instelling van het ESM. 

   

Mesdames et Messieurs,   Dames en Heren, 

   

1. Contexte   1. Achtergrond 

   

Le projet de loi cible l’approbation de l’Accord 

modifiant l’accord concernant le transfert et la 

mutualisation des contributions au Fonds de 

résolution unique. Les parties contractantes 

ont signé cet accord  modifié  le  27 janvier   et   

le 8 février 2021. 

 

 Het wetsontwerp beoogt de goedkeuring van 

de Overeenkomst tot wijziging van de 

overeenkomst betreffende de overdracht en 

mutualisatie van de bijdragen aan het 

Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds. Deze 

gewijzigde overeenkomst werd op 27 januari 

en 8 februari 2021 door de 

overeenkomstsluitende partijen ondertekend. 

   

Par le passé, l’Union européenne a adopté 

des actes législatifs ayant pour objet de 

garantir la stabilité financière de la zone euro 

 In het verleden heeft de Europese Unie een 

aantal rechtshandelingen aangenomen voor 

het waarborgen van de financiële stabiliteit 



 

 

et de l’Union européenne dans son ensemble. 

Dans ce cadre, outre un mécanisme de 

résolution organisé par État membre (la 

directive établissant un cadre pour le 

redressement et la résolution des 

établissements de crédit et des entreprises 

d’investissement ou directive BRR, Directive 

(UE) 2014/59), un mécanisme de résolution 

commun (le Règlement MRU, Règlement 

(EU) n° 806/2014) a été créé. La directive 

BRR contient l’obligation pour chaque État 

membre de créer un régime financier de 

résolution. Le Règlement MRU a institué, pour 

les États membres de la zone Euro et les États 

membres participant mais n’appartenant pas 

à la zone Euro, un Fonds de résolution unique 

devant assumer le financement nécessaire 

des coûts d’une résolution d’une banque 

relevant de la compétence du Conseil de 

résolution unique. 

 

van de eurozone en de Europese Unie als 

geheel. In dit kader werd er voor financiële 

instellingen in moeilijkheden naast een per 

lidstaat georganiseerd afwikkelings-

mechanisme (de richtlijn betreffende de 

totstandbrenging van een kader voor het 

herstel en afwikkeling van kredietinstellingen 

en beleggingsondernemingen of BHA-

richtlijn, Richtlijn (EU) 2014/59), ook een 

gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme 

(de GAM-verordening, Verordening (EU) nr. 

806/2014) opgericht. De BHA-richtlijn bevat 

de verplichting voor elke lidstaat om een 

afwikkelingsfinancieringsregeling in te 

stellen. De GAM-verordening richtte voor de 

eurozonelidstaten en deelnemende niet-

eurozone lidstaten een Gemeenschappelijk 

Afwikkelingsfonds op dat de nodige 

financiering moet voorzien voor de kosten 

van een afwikkeling van een bank die onder 

de bevoegdheid van de Gemeenschappelijke 

Afwikkelingsraad valt.  

   

Le Fonds de résolution unique est le fonds 

géré par le Conseil de résolution unique et est 

alimenté par des contributions des 

établissements de crédit et des sociétés 

d’investissements d’États membres qui ont 

rejoint l’union bancaire. Le Conseil de 

résolution unique assure la résolution 

ordonnée des banques au sein de l’union 

bancaire. Entre 2016 et le 31 décembre 2023 

(« la période transitoire »), le Fonds de 

résolution unique est complété jusqu’à un 

montant correspondant à 1 pour cent de tous 

les dépôts couverts auprès des 

établissements de crédit au sein de l’union 

bancaire.  

 

 

Selon les estimations actuelles, quelque 68 

milliards d’euros seront versés au Fonds de 

résolution unique d’ici la fin de l’année 2023. 

Chaque État membre contractant du 

Règlement MRU perçoit, au niveau national, 

les contributions pour ce Fonds de résolution 

auprès des établissements de crédit et 

sociétés d’investissement établis ou agréés 

 Het Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds is 

het fonds dat beheerd wordt door de 

Gemeenschappelijke Afwikkelingsraad en 

bestaat uit bijdragen van kredietinstellingen 

en beleggingsondernemingen uit de lidstaten 

die toegetreden zijn tot de bankenunie. De 

Gemeenschappelijke Afwikkelingsraad staat 

in voor de ordelijke afwikkeling van banken in 

de Bankenunie. Van 2016 tot 31 december 

2023 (“de overgangsfase”) wordt het 

Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds 

aangevuld tot een bedrag dat tenminste 1 

procent van alle gedekte deposito’s bij 

kredietinstellingen in de bankenunie 

bedraagt.  

 

 

Tegen eind 2023 zal er volgens de huidige 

schattingen zo’n 68 miljard euro gestort zijn in 

het Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds. 

Elk van de overeenkomstsluitende lidstaten 

van de GAM-verordening int op nationaal 

niveau de bijdragen voor dit 

Afwikkelingsfonds bij de kredietinstellingen 

en beleggingsondernemingen die op haar 



 

 

sur son territoire national. Ces contributions 

sont réparties entre un compartiment 

« national » et un compartiment 

« mutualisé ». Durant la période transitoire, la 

mutualisation de ces compartiments 

augmentera progressivement, de telle sorte 

que les compartiments nationaux cesseront 

d’exister à l’échéance de la période transitoire 

et que le Fonds de résolution unique sera 

totalement mutualisé au 1er janvier 2024. 

grondgebied gevestigd zijn of over een 

vergunning beschikken. Deze bijdragen 

worden verdeeld over een “nationaal” 

compartiment en een “gemutualiseerd” 

compartiment. Tijdens de overgangsfase 

neemt de mutualisatie van de nationale  

compartimenten geleidelijk toe, zodat deze 

aan het einde van de overgangsfase 

ophouden te bestaan en het 

Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds op 1 

januari 2024 volledig gemutualiseerd is. 

   

L’accord original concernant le transfert et la 

mutualisation des contributions au Fonds de 

résolution unique, signé à Bruxelles le 21 mai 

2014, régit ce mécanisme de transfert et de 

mutualisation des contributions de résolution 

que les états membres participants doivent 

transférer au Fonds de résolution unique. Il 

dispose également que, jusqu’à la fin de 

l’année 2023, les emprunts que le Conseil de 

résolution unique doit souscrire dans le cadre 

de la résolution d’une banque, seront 

exclusivement remboursés par les banques 

du pays de la banque résolue. En vertu de 

l’accord original, toutes les banques de l’union 

bancaire rembourseront ces emprunts à partir 

de 2024, du fait que le Fonds de résolution 

unique est totalement mutualisé et que les 

compartiments nationaux n’existent plus.  

 

 De oorspronkelijke overeenkomst 

betreffende de overdracht en mutualisatie 

van de bijdragen aan het Gemeenschappelijk 

Afwikkelingsfonds, ondertekend te Brussel op 

21 mei 2014, regelt dit overdracht- en 

mutualisatiemechanisme voor de 

afwikkelingsbijdragen die door de 

deelnemende lidstaten aan het 

Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds 

dienen overgemaakt te worden. Ze schrijft 

ook voor dat tot eind 2023 de leningen die de 

Gemeenschappelijke Afwikkelingsraad moet 

aangaan bij het afwikkelen van een bank, 

uitsluitend terugbetaald worden door de 

banken van het land van de afgewikkelde 

bank. Krachtens de oorspronkelijke 

overeenkomst zullen vanaf 2024 alle banken 

in de bankenunie deze leningen terugbetalen 

doordat het  Gemeenschappelijke 

Afwikkelingsfonds volledig gemutualiseerd is 

en er dus geen nationale compartimenten 

meer bestaan.  

   

Outre l’accord sur l’introduction du dispositif 

de soutien commun, l’Eurogroupe a conclu, le 

30 novembre 2020, un accord définitif sur 

l’introduction anticipée du dispositif  de 

soutien  commun à partir du 1er janvier 2022. 

Le Sommet de la zone euro du 11 décembre 

2020 a confirmé cet accord. Le dispositif de 

soutien commun est le mécanisme de 

dispositif de soutien ultime sous la forme 

d’une ligne de crédit du MES au Conseil de 

résolution unique, si le Fonds de résolution 

unique ne dispose pas de moyens suffisants 

pour la résolution d’une banque ou d’un 

 Naast het akkoord over de invoering van de 

gemeenschappelijke achtervang bereikte de 

Eurogroep op 30 november 2020 eveneens 

een finaal akkoord over de vervroegde 

invoering van de gemeenschappelijke 

achtervang vanaf 1 januari 2022. De Eurotop 

van 11 december 2020 bevestigde dit 

akkoord. De gemeenschappelijke achtervang 

is het ultieme achtervangmechanisme in de 

vorm van een kredietlijn van het ESM aan de 

Gemeenschappelijke Afwikkelingsraad, 

indien het Gemeenschappelijk 

Afwikkelingsfonds voor een afwikkeling van 



 

 

établissement de crédit et si toutes les autres 

possibilités ont été épuisées. L’introduction 

anticipée du dispositif de soutien commun ne 

change rien au fait que le Fonds de résolution 

unique n’atteindra qu’à la fin de l’année 2023 

son montant de référence correspondant à 

1% de tous les dépôts couverts auprès des 

établissements de crédit de l’union bancaire. 

La décision politique relative à l’introduction 

anticipée a été prise sur la base de 

l'évaluation réalisée en 2020 par les 

institutions et l’autorité compétente 

(Commission européenne, BCE et Conseil de 

résolution unique). Ce rapport confirme que 

des progrès suffisants ont été accomplis en 

matière de réduction des risques 

(« Monitoring report on risk reduction 

indicators», novembre 2020). 

een bank of kredietinstelling over 

onvoldoende middelen beschikt en alle 

overige mogelijkheden zijn uitgeput. De 

vervroegde invoering van de 

Gemeenschappelijke Achtervang verandert 

niets aan het feit dat het Gemeenschappelijk 

Afwikkelingsfonds pas eind 2023 haar 

streefbedrag van tenminste 1% van alle 

gedekte deposito’s bij kredietinstellingen in 

de Bankenunie zal bereiken.  De politieke 

beslissing over de vervroegde invoering werd 

genomen op basis van een rapport van de 

Europese instellingen en de bevoegde 

autoriteit (Europese Commissie, ECB en 

Gemeenschappelijke Afwikkelingsraad). Dit 

rapport bevestigt dat er voldoende 

vooruitgang bereikt werd op het vlak van 

risicoreductie (“Monitoring report on risk 

reduction indicators”, november 2020).  

   

Afin d’améliorer l’efficacité du dispositif de 

soutien commun dans le cadre de cette 

introduction anticipée, il a été décidé de 

mutualiser anticipativement et partiellement 

les remboursements, par le secteur bancaire, 

des « contributions ex post extraordinaire » ou 

les emprunts du dispositif de soutien commun, 

au Conseil de résolution unique. Cela 

implique que l’accord original doit être modifié, 

même si ces modifications ne concernent que 

deux articles (articles 5 et 7).  

 

 Om de doeltreffendheid van de 

gemeenschappelijke achtervang bij deze 

vervroegde invoering te verbeteren, werd 

beslist om de terugbetalingen door de 

bankensector van “buitengewone achteraf te 

betalen bijdragen” of leningen uit de 

gemeenschappelijke achtervang aan de 

Gemeenschappelijke Afwikkelingsraad ook 

vervroegd en gedeeltelijk te mutualiseren. Dit 

heeft tot gevolg dat de oorspronkelijke 

overeenkomst gewijzigd moet worden, al blijft 

dit beperkt tot aanpassingen aan twee artikels 

(artikels 5 en 7).  

   

Les modifications proposées constituent une 

étape nécessaire dans le renforcement de 

l’Union économique et monétaire telle que 

poursuivi par l’Eurogroupe et le Conseil 

européen. Ces modifications sont 

nécessaires si le dispositif de soutien commun 

pour le Fonds de résolution unique est 

introduit avant la fin de l’année 2023.  

 De voorgestelde wijzigingen vormen een 

noodzakelijke stap in de versterking van de 

Economische en Monetaire Unie zoals dit 

door de Eurogroep en de Europese Raad 

wordt nagestreefd. Deze wijzigingen zijn 

nodig indien de gemeenschappelijke 

achtervang voor het Gemeenschappelijke 

Afwikkelingsfonds vóór eind 2023 wordt 

ingevoerd.  

   

2. Aperçu et explication des modifications 

apportées à l’accord concernant le 

transfert et la mutualisation des 

 2. Overzicht van en uitleg bij de 

wijzigingen aan de overeenkomst 

betreffende de overdracht en mutualisatie 



 

 

contributions au Fonds de résolution 

unique 

van de bijdragen aan het 

Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds 

   

a. Fonctionnement des compartiments dans le 

Fonds de résolution unique  

 a. Werking van de compartimenten in het 

Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds   

   

L’accord modifié décrit, en son article 1er, les 

modifications apportées aux articles 5 et 7 de 

l’accord original. L’article 5 dispose clairement 

de la manière dont le Conseil de résolution 

unique peut utiliser les compartiments dans le 

Fonds de résolution unique. Étant donné qu’il 

a été décidé de mutualiser partiellement les 

emprunts du dispositif de soutien commun, 

cet article est l’article principal qui est modifié. 

 

 De gewijzigde overeenkomst omschrijft in 

haar artikel 1 de wijzigingen in artikel 5 en 

artikel 7 van de oorspronkelijke 

overeenkomst. In dat artikel 5 wordt 

nauwkeurig beschreven hoe de 

Gemeenschappelijke Afwikkelingsraad 

gebruik kan maken van de compartimenten in 

het Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds. 

Aangezien men beslist heeft om de leningen 

uit de achtervang gedeeltelijk te 

mutualiseren, is dit het belangrijkste artikel 

dat wordt aangepast. 

   

L’idée des compartiments demeure 

inchangée : il s’agit d’un « système en 

cascade » permettant de progresser pas à 

pas en fonction des moyens financiers 

nécessaires pour le règlement de résolution. 

La première étape se fonde sur les 

compartiments (« nationaux ») des parties 

contractantes dans lesquelles l’établissement 

ou groupe en résolution est établi ou agréé. 

Dans le cadre de la deuxième étape, les 

moyens financiers des compartiments 

« mutualisés » (de tous les pays participant à 

l’union bancaire) peuvent être appelés. Dans 

le cadre de la troisième étape, il peut être fait 

appel aux moyens financiers restants des 

compartiments (« nationaux ») du fonds des 

parties contractantes concernées. Dans une 

quatrième étape, des contributions ex post 

extraordinaires peuvent être perçues auprès 

d’établissements installés ou agréés dans 

l’État membre de la résolution. Les 

contributions ex post extraordinaires sont 

perçues auprès des établissements agréées 

sur les territoires des États membres 

participants, afin de couvrir les montants 

supplémentaires, si les moyens financiers 

disponibles sont insuffisants pour couvrir les 

pertes, coûts ou autres dépenses résultant 

d’un recours au Fonds lors de mesures de 

 De idee van de compartimenten blijft 

onveranderd: het is een “watervalsysteem” 

waarbij men naargelang de hoeveelheid 

financiële middelen die nodig zijn bij de 

afwikkelingsregeling steeds een stap verder 

kan gaan. De eerste stap vertrekt vanuit de 

(“nationale”) compartimenten van de 

overeenkomstsluitende partijen waar de 

instelling of groep in afwikkeling is gevestigd 

of over een vergunning beschikt. In een 

tweede stap kunnen de financiële middelen 

uit de “gemutualiseerde” compartimenten 

(van alle landen die deelnemen aan de 

bankenunie) aangesproken worden. In een 

derde stap kan  beroep gedaan worden op de 

resterende financiële middelen in de 

(“nationale”) compartimenten van de 

betrokken overeenkomstsluitende partijen. In 

een vierde stap kunnen in de lidstaat waar de 

afgewikkelde instelling is gevestigd/een 

vergunning heeft, van alle  instellingen 

buitengewone achteraf te betalen bijdragen 

geïnd en overgedragen worden aan het 

fonds. Buitengewone achteraf te betalen 

bijdragen worden geïnd bij de instellingen 

waaraan op de grondgebieden van de 

deelnemende lidstaten vergunning is 

verleend, teneinde de aanvullende bedragen 

te dekken, indien de beschikbare financiële 



 

 

résolution. Le montant total des contributions 

ex post extraordinaires annuelles n’excède 

pas un montant égal au triple du montant 

annuel des contributions, telles que visées à 

l’article 70 du Règlement MRU (article 71, 

premier paragraphe, deuxième alinéa, du 

Règlement MRU). Une cinquième et dernière 

étape prévoit que le Conseil de résolution 

unique peut souscrire des emprunts ou 

d’autres formes de soutien ou décider du 

transfert temporaire des moyens entre les 

compartiments. Les groupes transfrontaliers 

respectent une méthode spécifique presque 

identique, mais efficace, à chaque étape du 

système en cascade. 

middelen niet toereikend zijn om de verliezen, 

kosten of andere uitgaven als gevolg van een 

beroep op het Fonds bij 

afwikkelingsmaatregelen te dekken. Het 

totale bedrag van buitengewone achteraf te 

betalen bijdragen per jaar overschrijden niet 

een bedrag dat gelijk staat aan driemaal het 

jaarbedrag van de bijdragen als vastgesteld 

overeenkomstig artikel 70 van de GAM-

verordening. (artikel 71, lid 1, tweede alinea, 

van de GAM-verordening). Een vijfde en 

laatste stap voorziet dat de 

Gemeenschappelijke Afwikkelingsraad 

leningen of andere vormen van steun kan 

afsluiten, of besluiten tot tijdelijke overdracht 

van middelen tussen compartimenten. 

Grensoverschrijdende groepen volgen in elke 

stap van het watervalsysteem een bijna 

identieke, doch doeltreffend specifieke 

werkwijze. 

   

L’accord modifie donc le contenu concret de 

la quatrième et de la cinquième étape afin 

d’ajouter un aspect de mutualisation avant la 

fin de la période transitoire. Dans le cadre de 

la quatrième étape, il est toujours possible de 

faire appel aux contributions ex post 

extraordinaires des établissements du pays 

dans lequel l’établissement (de la résolution) 

est établi / agréé. Toutefois, le montant 

maximum annuel des contributions ex post 

extraordinaires de ces établissements sera 

désormais multiplié par un pourcentage 

pertinent afin de réduire progressivement la 

part de ces établissements (dans le pays de 

l’établissement résolu) dans les contributions 

ex post extraordinaires. Le pourcentage 

s’élève à 30% à compter de la date de l’entrée 

en vigueur de cet accord modifié et durant le 

reste du trimestre calendaire dans lequel cette 

date tombe.  

 

 

 

Le pourcentage diminue trimestriellement de 

30%, divisé par le nombre de trimestres 

calendaires restants de la période transitoire, 

y compris le trimestre de la date de l’entrée en 

 De overeenkomst wijzigt dus de concrete 

invulling van stap vier en stap vijf om hier 

reeds voor het einde van de overgangsfase 

een mutualiserend aspect aan toe te voegen. 

Tijdens de vierde stap wordt nog steeds 

beroep gedaan op buitengewone achteraf te 

betalen bijdragen van de instellingen in het 

land waar de instelling (van de resolutie) 

gevestigd is/een vergunning heeft. Echter, 

het jaarlijkse maximumbedrag van 

buitengewone achteraf te betalen bijdragen 

van deze instellingen zal nu worden 

vermenigvuldigd met een relevant 

percentage om zo het aandeel van deze 

instellingen (in het land van de afgewikkelde 

instelling) in de buitengewone achteraf te 

betalen bijdragen, geleidelijk te laten 

afnemen. Het percentage bedraagt 30% 

vanaf de datum van inwerkingtreding van 

deze gewijzigde overeenkomst en gedurende 

het resterende deel van het kalenderkwartaal 

waarin die datum valt. 

 

Het percentage neemt op kwartaalbasis af 

met 30% gedeeld door het aantal resterende 

kalenderkwartalen van de overgangsfase, 

met inbegrip van het kwartaal waarin de 



 

 

vigueur de cet accord modifié. Le trimestre 

correspondant à la date de l’entrée en vigueur 

du règlement de résolution, détermine donc le 

pourcentage pertinent, qui, une fois fixé, est 

celui utilisé pendant toute la période de 

remboursement, même si cette période 

excède la date de la mutualisation complète 

du Fonds de résolution unique (1/1/2024). Par 

exemple, si le 1/1/22 est la date d’entrée en 

vigueur de cet accord, et si un règlement de 

résolution intervient le 6/12/22, le pourcentage 

utilisé pour le calcul du montant maximal sera 

de 18,75%. (Ils restent 8 trimestres de la 

période transitoire: 30% divisés par 8 égale 

3,75%. Le pourcentage diminue donc de 

3,75% au cours de chaque trimestre). Si la 

période de remboursement s’élève à trois ans, 

le pourcentage pertinent sera appliqué en 

2022, 2023 et 2024. 

 

datum van de inwerkingtreding van deze 

gewijzigde overeenkomst valt. Het kwartaal 

waarin de datum van inwerkingtreding van de 

afwikkelingsregeling plaatsvindt, bepaalt dus 

ook het relevante percentage, en eens dit is 

vastgesteld wordt dit percentage gebruikt 

gedurende de hele terugbetalingsperiode, 

ook indien deze periode de datum van 

volledige mutualisatie van het 

Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds  

overschrijdt (1/1/2024). Bijvoorbeeld, indien 

1/1/22 de datum van inwerkingtreding van 

deze overeenkomst is, en er op 6/12/22 een 

afwikkelingsregeling plaatsvindt, zal het 

relevante percentage voor de berekening van 

het maximumbedrag 18,75% zijn. (Er blijven 

8 kwartalen over van de overgangsfase. 30% 

gedeeld door 8 is gelijk aan 3,75%. Elk 

kwartaal neemt het relevante percentage dus 

af met 3,75%.) Als de terugbetalingsperiode 

drie jaar bedraagt, is het relevante 

percentage van toepassing in 2022, 2023 en 

2024. 

   

Si les moyens financiers disponibles sont 

toujours insuffisants, toutes les autres parties 

contractantes transfèrent au Fonds de 

résolution unique les contributions ex post 

extraordinaires, qui sont nécessaires afin de 

couvrir la partie restante des coûts de la 

mesure de résolution spécifique, et ce, jusqu’à 

ce que le montant calculé comme étant le 

montant maximum de leurs contributions ex 

post extraordinaires soit atteint. Pour les 

autres parties contractantes, le montant est 

multiplié par un pourcentage de 100% moins 

le pourcentage déjà appliqué pour les 

établissements dans le pays de 

l’établissement résolu. Par exemple, si le 

pourcentage pertinent pour les 

établissements installés dans le pays de la 

résolution s’élève à 18,75%, le montant 

maximum pour tous les autres établissements 

s’élèvera à 81,25% (100-18,75). 

 Indien de beschikbare financiële middelen 

nog steeds niet volstaan, dragen ook alle 

andere overeenkomstsluitende partijen aan 

het Gemeenschappelijke Afwikkelingsfonds 

de buitengewone achteraf te betalen 

bijdragen over, die noodzakelijk zijn om het 

resterende deel van de kosten van de 

specifieke afwikkelingsmaatregel te dekken 

tot het bedrag dat is berekend als het 

maximumbedrag van hun buitengewone 

achteraf te betalen bijdragen. Voor de andere 

overeenkomstsluitende partijen, wordt het 

bedrag vermenigvuldigd met een percentage 

van 100% min het eerder toegepaste 

percentage voor de instellingen in het land 

van de afgewikkelde instelling. Bijvoorbeeld, 

wanneer het relevante percentage voor de 

instellingen in het land van de afwikkeling 

18,75% bedraagt, zal het maximumbedrag 

voor alle overige instellingen 81,25% 

bedragen (100-18,75). 

   

La cinquième et dernière étape stipule 

toujours que le Conseil de résolution unique 

 De vijfde en laatste stap bepaalt nog steeds 

dat de Gemeenschappelijke Afwikkelings-



 

 

peut contracter des emprunts ou d’autres 

formes de soutien, ou peut décider du 

transfert temporaire de moyens entre 

compartiments (cf. point b).  

 

Dès l’entrée en vigueur de cet accord, dans le 

cas d’emprunts ou d’autres formes de soutien, 

toutes les parties contractantes du Fonds de 

résolution unique transfèrent les contributions 

ex post extraordinaires, conformément au 

même pourcentage que celui valant pour leur 

montant maximum visé dans la quatrième 

étape. 

raad leningen of andere vormen van steun 

kan afsluiten, of kan besluiten tot tijdelijke 

overdracht van middelen tussen 

compartimenten (zie punt b).  

 

In het geval van leningen of andere vormen 

van steun dragen vanaf de inwerkingtreding 

van deze overeenkomst alle 

overeenkomstsluitende partijen van het 

Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds 

buitengewone achteraf te betalen bijdragen 

af, conform hetzelfde percentage van hun 

maximumbedrag als in stap vier. 

   

Deux mesures restrictives s’appliquent à un 

règlement de résolution entré en vigueur 

durant la période transitoire. D’une part, la 

somme des contributions ex post 

extraordinaires devant être transférées pour 

cette mesure de résolution spécifique et 

devant encore être transférées pour des 

mesures de résolution antérieures des parties 

contractantes concernées, ne peut excéder le 

montant maximum multiplié par trois. D’autre 

part, la somme totale de toutes les 

contributions ex post extraordinaires ne peut 

pas excéder le niveau réel du Fonds de 

résolution unique, indépendant des éventuels 

paiements. 

 

 Twee beperkende maatregelen zijn van 

kracht voor een afwikkelingsregeling die 

tijdens de overgangsfase in werking is 

getreden. Enerzijds mag de som van de 

buitengewone achteraf te betalen bijdragen 

die moeten worden overdragen met 

betrekking tot die specifieke 

afwikkelingsmaatregel en die welke nog 

moeten worden overgedragen met betrekking 

tot eerdere afwikkelingsmaatregelen van de 

betrokken overeenkomstsluitende partijen, 

niet meer bedragen dan het maximumbedrag 

vermenigvuldigd met drie. Anderzijds mag de 

totale som van alle buitengewone achteraf te 

betalen bijdragen het daadwerkelijke niveau 

van het Gemeenschappelijk Afwikkelings-

fonds, afgezien van mogelijke uitbetalingen, 

niet overschrijden. 

   

Il convient de souligner que, si la période de 

remboursement d’une résolution excède la 

date d’échéance de la période transitoire, un 

pourcentage identique à celui fixé pendant la 

période transitoire s’applique pendant toute 

cette période de remboursement. À compter 

du 1er janvier 2024, ces pourcentages ne 

s’appliqueront plus aux nouveaux règlements 

de résolution et le Fonds de résolution unique 

sera totalement mutualisé.  

 

 Er dient te worden opgemerkt dat wanneer de 

terugbetalingsperiode van een afwikkeling de 

einddatum van de overgangsfase 

overschrijdt, hetzelfde percentage als 

bepaald tijdens de overgangsfase van 

toepassing blijft gedurende heel deze 

terugbetalingsperiode. Vanaf 1 januari 2024 

zijn deze percentages niet meer van 

toepassing op nieuwe afwikkelingsregelingen 

en is het Gemeenschappelijk 

Afwikkelingsfonds volledig gemutualiseerd.  

   

b. Transfert temporaire entre les 

compartiments 

 b. Tijdelijke overdracht tussen 

compartimenten 

   



 

 

L’Accord modifié révise l’article 7 afin de 

l’harmoniser avec le fonctionnement modifié 

des compartiments (à l’article 5). Comme déjà 

indiqué et prévu dans l’accord original, si les 

contributions ex post extraordinaires ne sont 

pas immédiatement disponibles, la possibilité 

de procéder à un transfert temporaire des 

moyens financiers disponibles dans les 

compartiments nationaux des autres parties 

contractantes, subsiste. 

 De gewijzigde overeenkomst past artikel 7 

aan om deze af te stemmen op de gewijzigde 

werking van de compartimenten (in artikel 5). 

Zoals reeds vermeld en voorzien in de 

oorspronkelijke overeenkomst blijft de 

mogelijkheid bestaan om, wanneer de 

achteraf te betalen bijdragen niet onmiddellijk 

beschikbaar zijn, een tijdelijke overdracht te 

maken van de middelen die beschikbaar zijn 

in de nationale compartimenten van de 

overige overeenkomstsluitende partijen. 

   

3. Entrée en vigueur de l’Accord  3. Inwerkingtreding van de Overeenkomst 

   

Cet accord modificatif n’entrera en vigueur 

qu’à la date à laquelle les actes de ratification, 

d’approbation ou d’acceptation seront 

déposés par tous les signataires participant 

au Mécanisme de surveillance unique et au 

Mécanisme de résolution unique. 

 Deze wijzigingsovereenkomst treedt pas in 

werking op de datum waarop de akten van 

bekrachtiging, goedkeuring of aanvaarding 

zijn neergelegd door alle ondertekenaars die 

deelnemen aan het Gemeenschappelijk 

Toezichtmechanisme en aan het Gemeen-

schappelijk Afwikkelingsmechanisme. 

   

Une autre condition importante réside dans le 

fait que le Conseil des gouverneurs du MES a 

adopté une résolution approuvant la facilité du 

dispositif de soutien, conformément à l’article 

18 bis, alinéa 1er, du Traité instituant le MES. 

 Een andere belangrijke voorwaarde is dat 

een resolutie van de Raad van gouverneurs 

van het ESM tot toekenning van de 

achtervangfaciliteit uit hoofde van artikel 18 

bis, lid 1, van het Verdrag tot instelling van het 

ESM is aangenomen.  

   

Les parties contractantes participant au 

Mécanisme de surveillance unique et au 

Mécanisme de résolution unique ont conclu 

que des progrès suffisants ont été enregistrés 

dans la réduction des risques. Il s’agit d’une 

condition afférente à l’entrée en vigueur et elle 

est donc déjà remplie.  

 

 De overeenkomstsluitende partijen die 

deelnemen aan het Gemeenschappelijk 

toezichtsmechanisme en aan het Gemeen-

schappelijk afwikkelingsmechanisme hebben 

geconcludeerd dat voldoende vooruitgang is 

geboekt op het vlak van risicovermindering. 

Dit is een voorwaarde voor inwerkingtreding 

en is dus reeds voldaan.  

   

4. Adhésion des États membres de l’Union 

européenne 

 4. Toetreding van lidstaten van de 

Europese Unie 

   

L’État membre qui veut adhérer doit déposer 

la demande d’adhésion à cet accord 

modificatif simultanément avec la demande 

d’adhésion à l’accord original concernant le 

transfert et la mutualisation des contributions 

au Fonds de résolution unique  

 Een lidstaat die wil toetreden moet het 

verzoek om toetreding tot deze 

wijzigingsovereenkomst tegelijk met het 

verzoek om toetreding tot de oorspronkelijke 

overeenkomst betreffende de overdracht en 

mutualisatie van de bijdragen aan het 



 

 

Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds 

indienen. 

   

5. Conclusion  5. Besluit 

   

La Belgique a, par le passé, activement 

soutenu la création d’un Mécanisme de 

résolution unique. Il s’agit d’un instrument 

indispensable pour sauvegarder la stabilité 

des États membres participants. L’ajout d’un 

trajet de mutualisation clairement décrit et 

croisant pour les « contributions dites ex post 

extraordinaires » au Fonds de résolution 

unique et des éventuels emprunts par le 

Conseil de résolution unique dans la période 

transitoire, est une étape logique et 

nécessaire aux fins d’un renforcement de 

l’Union bancaire et de l’Union économique et 

monétaire. 

 

 België heeft de oprichting van een 

Gemeenschappelijk Afwikkelingsmecha-

nisme in het verleden actief gesteund. Het 

betreft een onontbeerlijk instrument ter 

vrijwaring van de stabiliteit van de 

deelnemende lidstaten. Het toevoegen van 

een duidelijk omschreven en toenemend 

mutualisatiepad voor zogenaamde 

“buitengewone achteraf te betalen bijdragen” 

aan het Gemeenschappelijk 

Afwikkelingsfonds en eventuele leningen 

door de Gemeenschappelijke 

Afwikkelingsraad in de overgangsfase is een  

logische en  noodzakelijke stap voorwaarts 

ter versterking van de Bankenunie en de 

Economische en Monetaire  Unie. 

   

Par ces motifs, le Gouvernement vous invite à 

approuver le projet de loi qui vous est soumis. 

 Om deze redenen vraagt de Regering u het 

voorgelegde wetsontwerp te willen 

goedkeuren. 
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OVEREENKOMST 

TOT WIJZIGING VAN DE OVEREENKOMST BETREFFENDE DE OVERDRACHT 

EN MUTUALISATIE VAN DE BIJDRAGEN AAN HET GEMEENSCHAPPELIJK 

AFWIKKELINGSFONDS 

TUSSEN HET KONINKRIJK BELGIË, DE REPUBLIEK BULGARIJE,  

DE TSJECHISCHE REPUBLIEK, HET KONINKRIJK DENEMARKEN,  

DE BONDSREPUBLIEK DUITSLAND, DE REPUBLIEK ESTLAND,  

IERLAND, DE HELLEENSE REPUBLIEK, HET KONINKRIJK SPANJE,  

DE FRANSE REPUBLIEK, DE REPUBLIEK KROATIË,  

DE ITALIAANSE REPUBLIEK, DE REPUBLIEK CYPRUS, DE REPUBLIEK LETLAND,  

DE REPUBLIEK LITOUWEN, HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG,  

HONGARIJE, DE REPUBLIEK MALTA, HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN,  

DE REPUBLIEK OOSTENRIJK, DE REPUBLIEK POLEN,  

DE PORTUGESE REPUBLIEK, ROEMENIË, DE REPUBLIEK SLOVENIË,  

DE SLOWAAKSE REPUBLIEK EN DE REPUBLIEK FINLAND 
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PREAMBULE 

 

DE OVEREENKOMSTSLUITENDE PARTIJEN, het Koninkrijk België, de Republiek Bulgarije, 

de Tsjechische Republiek, het Koninkrijk Denemarken, de Bondsrepubliek Duitsland, de Republiek 

Estland, Ierland, de Helleense Republiek, het Koninkrijk Spanje, de Franse Republiek, 

de Republiek Kroatië, de Italiaanse Republiek, de Republiek Cyprus, de Republiek Letland, 

de Republiek Litouwen, het Groothertogdom Luxemburg, Hongarije, de Republiek Malta, 

het Koninkrijk der Nederlanden, de Republiek Oostenrijk, de Republiek Polen, de Portugese 

Republiek, Roemenië, de Republiek Slovenië, de Slowaakse Republiek en de Republiek Finland 

(de "ondertekenaars"); 

 

HERINNEREND AAN de verklaring van de Eurogroep en de Ecofin-ministers van 

18 december 2013 over het achtervangmechanisme voor het gemeenschappelijk 

afwikkelingsmechanisme met betrekking tot een toezegging om uiterlijk na tien jaar een volledig 

operationeel gemeenschappelijk achtervangmechanisme te ontwikkelen; 

 

TEVENS HERINNEREND AAN het feit dat de staatshoofden en regeringsleiders van de lidstaten 

die de euro als munt hebben tijdens de bijeenkomst van de Eurotop van 14 december 2018 in 

inclusieve samenstelling een uitgebreid pakket hebben onderschreven met het oog op het versterken 

van de economische en monetaire unie, waaronder de voorwaarden voor het gemeenschappelijk 

achtervangmechanisme voor het gemeenschappelijk afwikkelingsfonds (het "Fonds"). Op grond van 

die voorwaarden zou het gemeenschappelijke achtervangmechanisme via beperkte wijzigingen van 

de Overeenkomst betreffende de overdracht en de mutualisatie van bijdragen aan het 

gemeenschappelijk afwikkelingsfonds worden ingevoerd voordat de overgangsperiode verstrijkt, op 

voorwaarde dat voldoende vooruitgang is geboekt met risicovermindering, na een politiek besluit 

geïnformeerd door een risicoverminderingsbeoordeling door de instellingen en bevoegde 

autoriteiten in 2020. Daarnaast zouden de risicoverminderingsvereisten in verhouding staan tot het 

ambitieniveau van het gemeenschappelijk achtervangmechanisme in de overgangsperiode, 

vergeleken met het ambitieniveau van de stabiele toestand; 
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ERKENNEND dat, indien het gemeenschappelijke achtervangmechanisme wordt ingevoerd vóór 

het einde van de overgangsperiode, tijdens welke vooraf te betalen bijdragen aan het fonds worden 

toegewezen aan verschillende compartimenten die geleidelijk aan in toenemende mate worden 

gemutualiseerd, een soortgelijke mutualisatie van buitengewone achteraf te betalen bijdragen een 

vlotte overgang van een Fondsstructuur met compartimenten naar een volledige gemutualiseerde 

structuur zou bevorderen; 

 

TEVENS HERINNEREND aan het feit dat de ministers van Financiën tijdens de Eurogroep van 

4 december 2019 in inclusieve samenstelling hun goedkeuring hebben verleend aan de technische 

uitvoeringsbepalingen voor de mutualisatie van buitengewone achteraf te betalen bijdragen aan het 

Fonds; 

 

VOORTS HERINNEREND aan het feit dat deze wijzigingsovereenkomst niet van kracht mag 

worden totdat alle overeenkomstsluitende partijen die deelnemen aan het gemeenschappelijk 

toezichtsmechanisme en aan het gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme, hebben 

geconcludeerd dat voldoende vooruitgang is geboekt met risicovermindering, als bedoeld in de 

voorwaarden voor het gemeenschappelijk achtervangmechanisme voor het gemeenschappelijk 

afwikkelingsfonds, die zijn onderschreven door de staatshoofden en regeringsleiders van de 

lidstaten die de euro als munt hebben tijdens de Eurotop van 14 december 2018 in inclusieve 

samenstelling, en totdat een resolutie van de Raad van gouverneurs van het Europees 

stabiliteitsmechanisme tot toekenning van de achtervangfaciliteit in werking is getreden. 

 

ZIJN OVEREENGEKOMEN HETGEEN VOLGT: 
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ARTIKEL 1 

 

Wijzigingen van de Overeenkomst betreffende de overdracht en mutualisatie van de bijdragen aan 

het gemeenschappelijk afwikkelingsfonds 

 

De Overeenkomst betreffende de overdracht en mutualisatie van de bijdragen aan het 

gemeenschappelijk afwikkelingsfonds wordt als volgt gewijzigd: 

 

1) in artikel 5 wordt lid 1 als volgt gewijzigd: 

 

a) de punten d) en e) worden vervangen door: 

 

"d) In vierde instantie en onverminderd de in punt e) bedoelde bevoegdheden van de 

afwikkelingsraad, worden, indien de in punt c) bedoelde financiële middelen niet 

volstaan om de kosten van een specifieke afwikkelingsmaatregel te dekken, door 

de overeenkomstsluitende partijen de buitengewone achteraf te betalen bijdragen 

die zij overeenkomstig de in artikel 71 van de GAM-verordening neergelegde 

criteria hebben geïnd bij de instellingen waaraan op hun respectieve grondgebied 

vergunning is verleend, aan het Fonds overgedragen overeenkomstig het 

volgende: 
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− als een eerste stap dragen de in punt a) bedoelde betrokken 

overeenkomstsluitende partijen of, bij een grensoverschrijdende 

groepsafwikkeling, de betrokken overeenkomstsluitende partijen die in het 

kader van de punten a), b) en c) niet voldoende financiële middelen hebben 

verstrekt in verband met de afwikkeling van entiteiten waaraan op hun 

grondgebied vergunning is verleend, aan het Fonds buitengewone achteraf 

te betalen bijdragen over tot aan het bedrag dat is berekend als het 

maximumbedrag van buitengewone achteraf te betalen bijdragen die 

overeenkomstig artikel 71, lid 1, tweede alinea, van de GAM-verordening 

kunnen worden geïnd bij instellingen waaraan op hun grondgebied 

vergunning is verleend, vermenigvuldigd met het relevante percentage 

("het maximumbedrag"). Voor de toepassing van dit streepje wordt het 

percentage bepaald afhankelijk van de datum van inwerkingtreding van de 

afwikkelingsregeling. Het bedraagt 30 % vanaf de datum van toepassing 

van dit streepje en gedurende het resterende deel van het kalenderkwartaal 

waarin die datum valt. Het percentage neemt op kwartaalbasis af met 30 

procentpunten gedeeld door het aantal resterende kalenderkwartalen van de 

overgangsperiode, met inbegrip van het kwartaal waarin de datum van 

toepassing van dit streepje valt. Voor de toepassing van dit streepje wordt 

de som van buitengewone achteraf te betalen bijdragen die reeds tijdens 

hetzelfde jaar zijn geïnd en nog tijdens hetzelfde jaar krachtens dit streepje 

moeten worden geïnd met betrekking tot eerdere afwikkelingsmaatregelen, 

in mindering gebracht op het maximumbedrag; 
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− als een tweede stap, indien de in het kader van het eerste streepje 

beschikbare financiële middelen niet volstaan, dragen alle 

overeenkomstsluitende partijen aan het Fonds de buitengewone achteraf te 

betalen bijdragen over die noodzakelijk zijn om het resterende deel van de 

kosten van de specifieke afwikkelingsmaatregel te dekken tot het bedrag 

dat is berekend als het maximumbedrag van buitengewone achteraf te 

betalen bijdragen die overeenkomstig artikel 71, lid 1, tweede alinea, van 

de GAM-verordening kunnen worden geïnd bij instellingen waaraan op 

hun grondgebied vergunning is verleend, vermenigvuldigd met een 

percentage van 100 % min het overeenkomstig het eerste streepje 

toegepaste percentage ("het gemutualiseerde maximumbedrag"). Voor de 

toepassing van dit streepje wordt de som van buitengewone achteraf te 

betalen bijdragen die reeds tijdens hetzelfde jaar zijn geïnd en nog tijdens 

hetzelfde jaar krachtens dit streepje moeten worden geïnd met betrekking 

tot eerdere afwikkelingsmaatregelen, in mindering gebracht op het 

gemutualiseerde maximumbedrag. 

 

e) Indien de in punt c) bedoelde financiële middelen niet volstaan om de kosten 

van een specifieke afwikkelingsmaatregel te dekken, en zolang de in punt d) 

bedoelde buitengewone achteraf te betalen bijdragen niet onmiddellijk 

toegankelijk zijn, onder meer om redenen die verband houden met de stabiliteit 

van de betrokken instellingen, kan de afwikkelingsraad gebruikmaken van zijn 

bevoegdheid om conform de artikelen 73 en 74 van de GAM-verordening voor 

het Fonds leningen of andere vormen van steun af te sluiten, of van zijn 

bevoegdheid om conform artikel 7 van deze overeenkomst tot tijdelijke 

overdrachten tussen compartimenten te besluiten. 
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Indien de afwikkelingsraad besluit gebruik te maken van de in de eerste alinea 

van dit punt bedoelde bevoegdheden, dragen de overeenkomstsluitende partijen, 

onverminderd de derde alinea van dit punt, de buitengewone achteraf te betalen 

bijdragen aan het Fonds over met het oog op de terugbetaling van de leningen 

of andere vormen van steun, of de tijdelijke overdracht tussen compartimenten, 

overeenkomstig het eerste en het tweede streepje van punt d) tijdens de looptijd 

en tot de volledige terugbetaling. Om verwarring te vermijden geldt gedurende 

de hele looptijd hetzelfde relevante, overeenkomstig punt d) bepaalde, 

percentage. 

 

Voor een specifieke afwikkelingsregeling die tijdens de overgangsfase in 

werking is getreden geldt het volgende: 

 

− de som van de buitengewone achteraf te betalen bijdragen die moeten 

worden overdragen met betrekking tot die specifieke 

afwikkelingsmaatregel en die welke nog moeten worden overgedragen met 

betrekking tot eerdere afwikkelingsmaatregelen van de betrokken 

overeenkomstsluitende partijen i) uit hoofde van punt d), eerste streepje, en 

ii) uit hoofde van dit punt e) toegepast overeenkomstig punt d), eerste 

streepje, bedraagt niet meer dan het maximumbedrag vermenigvuldigd met 

drie; 
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− vervolgens bedraagt de som van de buitengewone achteraf te betalen 

bijdragen die moeten worden overdragen met betrekking tot die specifieke 

afwikkelingsmaatregel en die welke nog moeten worden overgedragen met 

betrekking tot eerdere afwikkelingsmaatregelen van alle 

overeenkomstsluitende partijen i) uit hoofde van punt d), tweede streepje, 

en ii) uit hoofde van dit punt e) toegepast overeenkomstig punt d), tweede 

streepje, niet meer dan het bedrag gelijk aan de som van alle op de datum 

van inwerkingtreding van die specifieke afwikkelingsregeling vooraf 

betaalde bijdragen, met uitzondering van bijdragen die verband houden met 

eerdere uitbetalingen van het Fonds (het daadwerkelijke niveau van het 

Fonds, afgezien van mogelijke uitbetalingen)."; 

 

b) het volgende punt wordt ingevoegd: 

 

"f) Indien de in punt e) bedoelde financiële middelen niet volstaan om de kosten van 

een specifieke afwikkelingsmaatregel te dekken, dragen de betrokken 

overeenkomstsluitende partijen gedurende de looptijd en tot de volledige 

terugbetaling de buitengewone achteraf te betalen bijdragen over die nog bij 

instellingen waaraan op hun grondgebied vergunning is verleend kunnen worden 

geïnd binnen de overeenkomstig artikel 71, lid 1, tweede alinea, van de GAM-

verordening vastgestelde limiet, om de leningen of andere vormen van steun die 

de afwikkelingsraad overeenkomstig de artikelen 73 en 74 van de GAM-

verordening kan afsluiten, terug te betalen."; 
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2) in artikel 7 wordt lid 1 vervangen door: 

 

"1. Onverminderd de in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met d), bedoelde verplichtingen 

kunnen de bij de afwikkeling betrokken overeenkomstsluitende partijen gedurende de 

overgangsperiode een verzoek richten aan de afwikkelingsraad om tijdelijk gebruik te 

mogen maken van de financiële middelen die beschikbaar zijn in het gedeelte van de 

met de andere overeenkomstsluitende partijen overeenstemmende compartimenten van 

het Fonds dat nog niet is gemutualiseerd. In dat geval is artikel 5, lid 1, punt e), van 

toepassing.". 

 

 

ARTIKEL 2 

 

Neerlegging 

 

Deze wijzigingsovereenkomst wordt neergelegd bij het secretariaat-generaal van de Raad van de 

Europese Unie ("de depositaris"), dat alle ondertekenaars voor eensluidend gewaarmerkte 

afschriften doet toekomen. 

 

 

ARTIKEL 3 

 

Consolidatie 

 

De depositaris stelt een geconsolideerde versie van de Overeenkomst betreffende de overdracht en 

mutualisatie van de bijdragen aan het gemeenschappelijk afwikkelingsfonds op en doet deze aan 

alle ondertekenaars toekomen. 
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ARTIKEL 4 

 

Bekrachtiging, goedkeuring of aanvaarding 

 

1. Deze wijzigingsovereenkomst wordt bekrachtigd, goedgekeurd of aanvaard door de 

ondertekenaars. De akten van bekrachtiging, goedkeuring of aanvaarding worden neergelegd bij de 

depositaris. 

 

2. De depositaris stelt de andere ondertekenaars in kennis van elke neerlegging en van de datum 

waarop deze heeft plaatsgevonden. 

 

 

ARTIKEL 5 

 

Inwerkingtreding, toepassing en toetreding 

 

1. Deze wijzigingsovereenkomst treedt in werking op de datum waarop de akten van 

bekrachtiging, goedkeuring of aanvaarding zijn neergelegd door alle ondertekenaars die deelnemen 

aan het gemeenschappelijk toezichtsmechanisme en aan het gemeenschappelijk afwikkelings-

mechanisme. Onverminderd lid 2 is zij van toepassing vanaf de datum van haar inwerkingtreding. 
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2. Mits deze wijzigingsovereenkomst in werking is getreden overeenkomstig lid 1 en tenzij vóór 

de inwerkingtreding van deze wijzigingsovereenkomst aan de onderstaande voorwaarden is 

voldaan, is deze wijzigingsovereenkomst van toepassing met ingang van de datum volgend op de 

datum waarop aan de volgende voorwaarden is voldaan: 

a) de overeenkomstsluitende partijen die deelnemen aan het gemeenschappelijk toezichts-

mechanisme en aan het gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme hebben, geïnformeerd 

door de beoordeling van de instellingen en de bevoegde autoriteiten in 2020, geconcludeerd 

dat voldoende vooruitgang is geboekt met risicovermindering als bedoeld in de voorwaarden 

voor het gemeenschappelijk achtervangmechanisme voor het gemeenschappelijk 

afwikkelingsfonds, als onderschreven door de staatshoofden en regeringsleiders van de 

lidstaten die de euro als munt hebben tijdens de Eurotop van 14 december 2018 in inclusieve 

samenstelling; en 

b) er is een resolutie van de Raad van gouverneurs van het Europees stabiliteitsmechanisme tot 

toekenning van de achtervangfaciliteit uit hoofde van artikel 18 bis, lid 1, van het Verdrag tot 

instelling van het Europees Stabiliteitsmechanisme in werking getreden. 

 

3. Vóór haar inwerkingtreding staat deze wijzigingsovereenkomst open voor toetreding door 

lidstaten van de Europese Unie die tot de Overeenkomst betreffende de overdracht en mutualisatie 

van de bijdragen aan het gemeenschappelijk afwikkelingsfonds toetreden overeenkomstig artikel 13 

van die overeenkomst. 

 

Artikel 13 van de Overeenkomst betreffende de overdracht en mutualisatie van de bijdragen aan het 

gemeenschappelijk afwikkelingsfonds is ook van toepassing op de toetreding tot deze wijzigings-

overeenkomst. 
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De toetredende lidstaat moet het verzoek om toetreding tot deze wijzigingsovereenkomst tegelijk 

met het verzoek om toetreding tot de Overeenkomst betreffende de overdracht en mutualisatie van 

de bijdragen aan het gemeenschappelijk afwikkelingsfonds indienen. De toetreding wordt van 

kracht na gelijktijdige neerlegging van de akten van toetreding tot zowel de Overeenkomst 

betreffende de overdracht en mutualisatie van de bijdragen aan het gemeenschappelijk 

afwikkelingsfonds als deze wijzigingsovereenkomst. 

 

Gedaan in één oorspronkelijk exemplaar, waarvan de Bulgaarse, de Deense, de Duitse, de Engelse, 

de Estse, de Finse, de Franse, de Griekse, de Hongaarse, de Ierse, de Italiaanse, de Kroatische, 

de Letse, de Litouwse, de Maltese, de Nederlandse, de Poolse, de Portugese, de Roemeense, de 

Sloveense, de Slowaakse, de Spaanse, de Tsjechische en de Zweedse tekst gelijkelijk authentiek 

zijn. 
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GEZAMENLIJKE VERKLARING 

 

Het Koninkrijk België, de Bondsrepubliek Duitsland, de Republiek Estland, Ierland, de Helleense 

Republiek, het Koninkrijk Spanje, de Franse Republiek, de Italiaanse Republiek, de Republiek 

Cyprus, de Republiek Letland, de Republiek Litouwen, het Groothertogdom Luxemburg, de 

Republiek Malta, het Koninkrijk der Nederlanden, de Republiek Oostenrijk, de Portugese 

Republiek, de Republiek Slovenië, de Slowaakse Republiek en de Republiek Finland zullen zich 

ervoor inspannen om het ratificatieproces betreffende deze wijzigingsovereenkomst tegelijkertijd 

met dat van de Overeenkomst tot wijziging van het Verdrag tot instelling van het Europees 

Stabiliteitsmechanisme te voltooien, waar mogelijk en rekening houdend met hun nationale 

vereisten, en in ieder geval zo spoedig als nodig voor de vroegtijdige invoering van het 

gemeenschappelijk achtervangmechanisme zoals werd bevestigd bij het politiek besluit als bedoeld 

in de voorwaarden voor het gemeenschappelijk achtervangmechanisme voor het gemeenschappelijk 

afwikkelingsfonds. 

 

 

________________ 
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OVEREENKOMST  

BETREFFENDE DE OVERDRACHT EN MUTUALISATIE  

VAN DE BIJDRAGEN AAN HET GEMEENSCHAPPELIJK AFWIKKELINGSFONDS 
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DE OVEREENKOMSTSLUITENDE PARTIJEN, het Koninkrijk België, de Republiek Bulgarije, 

de Tsjechische Republiek, het Koninkrijk Denemarken, de Bondsrepubliek Duitsland, de Republiek 

Estland, Ierland, de Helleense Republiek, het Koninkrijk Spanje, de Franse Republiek, de 

Republiek Kroatië, de Italiaanse Republiek, de Republiek Cyprus, de Republiek Letland, de 

Republiek Litouwen, het Groothertogdom Luxemburg, Hongarije, de Republiek Malta, het 

Koninkrijk der Nederlanden, de Republiek Oostenrijk, de Republiek Polen, de Portugese Republiek, 

Roemenië, de Republiek Slovenië, de Slowaakse Republiek en de Republiek Finland; 

 

VASTBESLOTEN om in de Europese Unie een geïntegreerd financieel kader tot stand te brengen 

waarvan de bankenunie een fundamenteel onderdeel uitmaakt;  

 

HERINNEREND AAN het Besluit van de vertegenwoordigers van de lidstaten van de eurozone, in 

het kader van de Raad van de Europese Unie van 18 december 2013 bijeen, met betrekking tot het 

voeren van onderhandelingen over en het sluiten van een intergouvernementele overeenkomst 

betreffende het gemeenschappelijk afwikkelingsfonds ( het "Fonds") ingesteld bij Verordening van 

het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van eenvormige regels en een eenvormige 

procedure voor de afwikkeling van kredietinstellingen en bepaalde beleggingsondernemingen in het 

kader van een gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme en een gemeenschappelijk 

afwikkelingsfonds1 ("GAM-verordening"), alsook aan de aan dat besluit gehechte beschrijving van 

hetgeen bij die overeenkomst dient te worden geregeld (de "Terms of Reference"); 

 

 
1 Verordening van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van eenvormige regels en 

een eenvormige procedure voor de afwikkeling van kredietinstellingen en bepaalde 

beleggingsondernemingen in het kader van een gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme 

en een gemeenschappelijk afwikkelingsfonds en tot wijziging van Verordening (EU) 

nr. 1093/2010 van het Europees Parlement en de Raad.  
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OVERWEGENDE HETGEEN VOLGT: 

 

(1) De afgelopen jaren heeft de Europese Unie een aantal rechtshandelingen aangenomen die 

cruciaal zijn voor het verwezenlijken van de interne markt voor financiële diensten en voor 

het waarborgen van de financiële stabiliteit van de eurozone en van de Unie als geheel, 

alsmede voor het proces dat moet leiden tot een hechtere economische en monetaire unie. 

 

(2) In juni 2009 heeft de Europese Raad gepleit voor het opstellen van "één enkel Europees 

"rulebook" dat toepasselijk is voor alle financiële instellingen van de interne markt". De Unie 

heeft aldus een gemeenschappelijk pakket geharmoniseerde prudentiële voorschriften 

opgesteld die de kredietinstellingen in de hele Unie in acht moeten nemen, namelijk bij 

Verordening (EU) nr. 575/2013 van het Europees Parlement en de Raad1 en bij Richtlijn 

2013/36/EU van het Europees Parlement en de Raad2. 

 

 
1 Verordening (EU) nr. 575/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2013 

betreffende prudentiële vereisten voor kredietinstellingen en beleggingsondernemingen en tot 

wijziging van Verordening (EU) nr. 648/2012 (PB L 176 van 27.6.2013, blz. 1). 
2 Richtlijn 2013/36/EU van het Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2013 betreffende 

toegang tot het bedrijf van kredietinstellingen en het prudentieel toezicht op 

kredietinstellingen en beleggingsondernemingen, tot wijziging van Richtlijn 2002/87/EG en 

tot intrekking van de Richtlijnen 2006/48/EG en 2006/49/EG (PB L 176 van 27.6.2013, 

blz. 338). 
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(3) Voorts heeft de Unie de Europese toezichthoudende autoriteiten opgericht, waaraan een aantal 

taken op het gebied van microprudentieel toezicht wordt toevertrouwd. Het betreft de 

Europese Bankautoriteit (EBA), vastgesteld bij Verordening (EU) nr. 1093/2010 van het 

Europees Parlement en de Raad1, de Europese Autoriteit voor verzekeringen en 

bedrijfspensioenen (EAVB), vastgesteld bij Verordening (EU) nr. 1094/2010 van het 

Europees Parlement en de Raad2 en de Europese Autoriteit voor effecten en markten (ESMA), 

vastgesteld bij Verordening (EU) nr. 1095/2010 van het Europees Parlement en de Raad3. Dat 

is gepaard gegaan met de oprichting van het Europees Comité voor systeemrisico's bij 

Verordening (EU) nr. 1092/2010 van het Europees Parlement en de Raad4, waaraan een aantal 

taken op het gebied van macroprudentieel toezicht is toevertrouwd. 

 

 
1 Verordening (EU) nr. 1093/2010 van het Europees Parlement en de Raad van 

24 november 2010 tot oprichting van een Europese toezichthoudende autoriteit (Europese 

Bankautoriteit), tot wijziging van Besluit nr. 716/2009/EG en tot intrekking van Besluit 

2009/78/EG van de Commissie (PB L 331 van 15.12.2010, blz. 12). 
2 Verordening (EU) nr. 1094/2010 van het Europees Parlement en de Raad van 

24 november 2010 tot oprichting van een Europese toezichthoudende autoriteit (Europese 

Autoriteit voor verzekeringen en bedrijfspensioenen), tot wijziging van Besluit nr. 

716/2009/EG en tot intrekking van Besluit 2009/79/EG van de Commissie (PB L 331 van 

15.12.2010, blz. 48). 
3 Verordening (EU) nr. 1095/2010 van het Europees Parlement en de Raad van 

24 november 2010 tot oprichting van een Europese toezichthoudende autoriteit (Europese 

Autoriteit voor effecten en markten), tot wijziging van Besluit nr. 716/2009/EG en tot 

intrekking van Besluit 2009/77/EG van de Commissie (PB L 331 van 15.12.2010, blz. 84). 
4 Verordening (EU) nr. 1092/2010 van het Europees Parlement en de Raad van 

24 november 2010 betreffende macroprudentieel toezicht van de Europese Unie op het 

financiële stelsel en tot oprichting van een Europees Comité voor systeemrisico’s (PB L 331 

van 15.12.2010, blz. 1). 
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(4) De Unie heeft een gemeenschappelijk toezichtsmechanisme ingesteld bij Verordening (EU) 

nr. 1024/2013 van de Raad1 waarbij aan de Europese Centrale Bank (ECB) specifieke taken 

worden opgedragen betreffende het beleid inzake het prudentieel toezicht op 

kredietinstellingen, en waarbij aan de ECB, die handelt in samenwerking met de nationale 

bevoegde autoriteiten, toezichtsbevoegdheden worden verleend ten aanzien van de 

kredietinstellingen welke zijn gevestigd in de lidstaten die de euro als munt hebben en in de 

lidstaten die de euro niet als munt hebben en welke voor toezichtdoeleinden een nauwe 

samenwerking zijn aangegaan met de ECB (de "deelnemende lidstaten"). 

 

(5) Door de Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad betreffende de totstandbrenging van 

een kader voor het herstel en de afwikkeling van kredietinstellingen en 

beleggingsondernemingen2 ("BHA-richtlijn"), harmoniseert de Unie de nationale wet- en 

regelgeving inzake de afwikkeling van kredietinstellingen en bepaalde 

beleggingsondernemingen, waarbij hij onder meer voorziet in de instelling van nationale 

financieringsregelingen voor de afwikkeling. 

 

 
1 Verordening (EU) nr. 1024/2013 van de Raad van 15 oktober 2013 waarbij aan de Europese 

Centrale Bank specifieke taken worden opgedragen betreffende het beleid inzake het 

prudentieel toezicht op kredietinstellingen (PB L 287 van 29.10.2013, blz. 63). 
2 Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad betreffende de totstandbrenging van een 

kader voor het herstel en de afwikkeling van kredietinstellingen en beleggingsondernemingen 

en tot wijziging van Richtlijn 82/891/EG van de Raad en Richtlijnen 2001/24/EG, 

2002/47/EG, 2004/25/EG, 2005/56/EG, 2007/36/EG, 2011/35/EU, 2012/30/EU en 

2013/36/EU en Verordeningen (EU) nr. 1093/2010 en (EU) nr. 648/2012 van het Europees 

Parlement en de Raad. 
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(6) De Europese Raad van 13 en 14 december 2012 heeft verklaard: "Als het bankentoezicht 

daadwerkelijk bij een gemeenschappelijk toezichtsmechanisme komt te berusten, is er een 

gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme nodig, met de nodige bevoegdheden om ervoor te 

zorgen dat banken in deelnemende lidstaten met passende instrumenten kunnen worden 

afgewikkeld". De Europese Raad van 13 en 14 december 2012 heeft voorts verklaard dat "het 

gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme moet berusten op bijdragen van de financiële 

sector zelf en passende, effectieve achtervangregelingen moet omvatten. Deze achtervang 

moet op de middellange termijn begrotingsneutraal zijn, door ervoor te zorgen dat de 

overheidssteun achteraf wordt gecompenseerd door middel van ex-post-heffingen op de 

financiële sector". Tegen deze achtergrond heeft de Unie de GAM -verordening vastgesteld  

die voorziet in een gecentraliseerd besluitvormingssysteem voor afwikkeling, dat door middel 

van de instelling van het Fonds over afdoende financieringsmiddelen beschikt. De GAM-

verordening is van toepassing op de in de deelnemende lidstaten gelegen entiteiten. 

 

(7) De GAM-verordening voorziet met name in het Fonds en in de modaliteiten voor het gebruik 

ervan. De BHA- richtlijn en de GAM-verordening bevatten de algemene criteria om te 

bepalen hoe de vooraf en achteraf te betalen bijdragen van instellingen die noodzakelijk zijn 

voor de financiering van het Fonds worden vastgesteld en berekend, alsook een verplichting 

voor de lidstaten om deze bijdragen op nationaal niveau te innen. De deelnemende lidstaten 

die op grond van de BHA-richtlijn en GAM-verordening de bijdragen van de op hun 

grondgebied gelegen instellingen innen, blijven evenwel bevoegd wat het overdragen van die 

bijdragen aan het Fonds betreft. De verplichting om de op nationaal niveau geïnde bijdragen 

aan het fonds over te dragen, vloeit niet voort uit het recht van de Unie. Deze verplichting zal 

worden ingesteld bij de onderhavige overeenkomst, die de voorwaarden bepaalt waaronder de 

overeenkomstsluitende partijen, conform hun onderscheiden grondwettelijke bepalingen, 

gezamenlijk overeenkomen de door hen op nationaal niveau geïnde bijdragen aan het Fonds 

over te dragen. 
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(8) De bevoegdheid van elk van de deelnemende lidstaten om de op nationaal niveau geïnde 

bijdragen over te dragen, dient zodanig te worden uitgeoefend dat zij in overeenstemming is 

met het in artikel 4, lid 3, van het Verdrag betreffende de Europese Unie (VEU) verankerde 

beginsel van loyale samenwerking, op grond waarvan de lidstaten, onder meer, de vervulling 

van de taken van de Unie faciliteren en zich onthouden van alle maatregelen die de 

verwezenlijking van de doelstellingen van de Unie in gevaar kunnen brengen. Met het oog op 

de goede werking van het Fonds dienen de deelnemende lidstaten er daarom voor te zorgen 

dat de nodige financiële middelen op uniforme wijze naar het Fonds worden geleid. 

 

(9) Bijgevolg hebben de overeenkomstsluitende partijen deze overeenkomst gesloten, waarbij zij 

zich er onder meer toe verbinden om de op nationaal niveau geïnde bijdragen aan het Fonds 

over te dragen, op grond van eenvormige criteria, modaliteiten en voorwaarden, met name de 

toewijzing, gedurende een overgangsperiode, van de op nationaal niveau geïnde bijdragen aan 

onderscheiden, met elk van de overeenkomstsluitende partijen overeenstemmende 

compartimenten, alsook de  geleidelijk toenemende mutualisatie van de compartimenten op 

zodanige wijze dat de compartimenten aan het einde van de overgangsperiode ophouden te 

bestaan. 

 

(10) De overeenkomstsluitende partijen herinneren eraan dat zij beogen een gelijk speelveld te 

behouden en de totale kosten van de afwikkeling voor de belastingbetaler te beperken, en zij 

zullen bij het bepalen van de bijdragen aan het Fonds en de fiscale behandeling daarvan 

rekening houden met de algehele last voor de respectieve banksectoren. 
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(11) De inhoud van deze overeenkomst is beperkt tot de specifieke aspecten inzake het Fonds die 

tot de bevoegdheid van de lidstaten blijven behoren. Deze overeenkomst heeft geen gevolgen 

voor op grond van  het recht van de Unie vastgestelde  gemeenschappelijke regels, noch voor 

hun toepassingsgebied. De overeenkomst is veeleer bedoeld ter aanvulling van de 

Uniewetgeving inzake de afwikkeling van banken, alsook ter ondersteuning van de 

verwezenlijking van het beleid van de Unie waarmee zij van nature verband houdt, met name 

de totstandbrenging van de interne markt voor financiële diensten. 

 

(12) De nationale wet- en regelgeving  die uitvoering geeft aan de BHA-richtlijn, waaronder de 

bepalingen betreffende de instelling van nationale financieringsregelingen, worden met 

ingang van 1 januari 2015 van toepassing. De bepalingen van de GAM-verordening die 

betrekking hebben op de instelling van het Fonds zullen in beginsel met ingang van 1 januari 

2016 van toepassing zijn. Bij gevolg zullen de overeenkomstsluitende partijen tot de datum 

van toepassing van de GAM-verordening bijdragen innen die zij oormerken voor de nationale 

financieringsregeling voor de afwikkeling tot instelling waarvan zij gehouden zijn, en zullen 

zij met ingang van die datum de voor het Fonds te oormerken bijdragen innen. Opdat het 

Fonds vanaf het begin aan financiële slagkracht wint, verbinden de overeenkomstsluitende 

partijen zich ertoe de door hen krachtens de BHA-richtlijn geïnde bijdragen tot de datum van 

toepassing van de GAM-verordening aan het Fonds over te dragen. 
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(13) Onderkend wordt dat er situaties kunnen bestaan waarin de in het Fonds beschikbare 

middelen niet volstaan om een specifieke afwikkelingsmaatregel uit te voeren, en waarin de 

achteraf te betalen bijdragen die ter aanvulling van de ontbrekende bedragen moeten worden 

geïnd, niet onmiddellijk toegankelijk zijn. Ingevolge de verklaring van de Eurogroep en de 

Raad van 18 december 2013 en om ervoor te zorgen dat er gedurende de overgangsperiode 

doorlopend afdoende financiering beschikbaar is, dienen de overeenkomstsluitende partijen 

die bij een specifieke afwikkelingsmaatregel betrokken zijn, overbruggingsfinanciering te 

verstrekken uit nationale bronnen of uit het Europees stabiliteitsmechanisme ("ESM"), 

volgens overeengekomen procedures, met inbegrip van instelling van mogelijkheden tot 

tijdelijke overdrachten tussen nationale compartimenten. De overeenkomstsluitende partijen 

dienen te voorzien in procedures waardoor verzoeken om overbruggingsfinanciering vlot 

kunnen worden behandeld. Gedurende de overgangsperiode zal een gemeenschappelijke 

achtervang worden ontwikkeld. Door die achtervang zal het Fonds gemakkelijker leningen 

kunnen aangaan. De banksector zal uiteindelijk worden aangesproken voor de terugbetaling, 

in de vorm van bijdragen in alle deelnemende lidstaten, met inbegrip van achteraf te betalen 

bijdragen. Die regelingen zullen ervoor zorgen dat alle aan het gemeenschappelijk 

toezichtsmechanisme en het gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme deelnemende 

overeenkomstsluitende partijen, ook die welke in een later stadium toetreden, wat rechten en 

plichten betreft op gelijke voet worden behandeld, zowel in de overgangsfase als in stabiele 

toestand. Die regelingen zullen een gelijk speelveld respecteren jegens de niet aan het 

gemeenschappelijk toezichtsmechanisme en het gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme 

deelnemende lidstaten. 
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(14) Deze overeenkomst moet worden bekrachtigd door alle lidstaten die de euro als munt hebben 

en door de lidstaten die de euro niet als munt hebben maar  aan het gemeenschappelijk 

toezichtsmechanisme en het gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme deelnemen. 

 

(15) De lidstaten die niet de euro als munt hebben en die geen overeenkomstsluitende partij zijn, 

moeten met ingang van de datum waarop zij de euro als munt aannemen dan wel met ingang 

van de datum van de inwerkingtreding van het in artikel 7, lid 2, van Verordening (EU) nr. 

1024/2013 bedoelde besluit van de ECB tot het aangaan van nauwe samenwerking, tot deze 

overeenkomst toetreden, met alle rechten en verplichtingen, conform die van de 

overeenkomstsluitende partijen. 

 

(16) Op 21 mei  2014 hebben de vertegenwoordigers van de regeringen van de lidstaten de 

overeenkomstsluitende partijen gemachtigd om de Europese Commissie en de 

gemeenschappelijke afwikkelingsraad (de "afwikkelingsraad") te verzoeken de in deze 

overeenkomst bedoelde taken uit te voeren. 
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(17) Artikel 15 van de GAM-verordening als op de datum van initiële vaststelling ervan voorziet 

in algemene beginselen met betrekking tot afwikkeling op grond waarvan de aandeelhouders 

van de instelling in afwikkeling de eerste verliezen dragen en de crediteuren van de instelling 

in afwikkeling na de aandeelhouders verliezen dragen, volgens de rangorde van hun 

vorderingen. Artikel 27 van de GAM-verordening voorziet dienovereenkomstig in een 

instrument van bail-in dat vereist dat door de aandeelhouders, de houders van relevante 

kapitaalinstrumenten en andere in aanmerking komende passiva middels afschrijving, 

omzetting of anderszins een bijdrage is geleverd aan het opvangen van verliezen en aan de 

herkapitalisatie voor een bedrag van ten minste 8% van de totale passiva, met inbegrip van het 

eigen vermogen van de instelling in afwikkeling, gemeten volgens de in artikel 20 van de 

GAM-verordening bedoelde waardering op het tijdstip waarop de afwikkelingsmaatregel is 

genomen; en vereist ook dat de bijdrage van het Fonds niet hoger is dan 5% van de totale 

passiva, met inbegrip van het eigen vermogen, van de instelling in afwikkeling, gemeten 

volgens de in artikel 20 van de GAM-verordening bedoelde waardering op het tijdstip waarop 

de afwikkelingsmaatregel is genomen, tenzij alle ongedekte,  niet-preferente passiva, met 

uitzondering van in aanmerking komende deposito's, volledig zijn afgeschreven of omgezet. 

Bovendien voorzien de artikelen 18, 52 en 55 van de GAM-verordening als op de datum van 

initiële vaststelling ervan in een aantal procedureregels inzake de besluitvorming van de 

afwikkelingsraad en van de instellingen van de Unie. Die onderdelen van de 

GAM-verordening vormen een wezenlijke grond voor de instemming van de 

overeenkomstsluitende partijen om door deze overeenkomst gebonden te worden. 
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(18) De overeenkomstsluitende partijen erkennen dat de toepasselijke bepalingen van het Verdrag 

van Wenen inzake het verdragenrecht alsook het internationaal gewoonterecht van toepassing 

zijn met betrekking tot een tegen de wil van de partijen ingetreden wezenlijke verandering 

van omstandigheden, en waarvan het bestaan een wezenlijke grond vormde voor de 

instemming van de partijen om door de bepalingen van deze overeenkomst gebonden te 

worden, als bedoeld in overweging  17. De overeenkomstsluitende partijen kunnen zich 

dienovereenkomstig beroepen op de gevolgen van een tegen hun wil ingetreden wezenlijke 

verandering van omstandigheden, conform het internationaal publiekrecht. Indien een 

overeenkomstsluitende partij zich op die gevolgen beroept, kan elke andere 

overeenkomstsluitende partij de zaak voorleggen aan het Hof van Justitie van de Europese 

Unie (het "Hof van Justitie"). Het Hof van Justitie dient bevoegd te zijn om na te gaan of er 

een wezenlijke verandering van omstandigheden is ingetreden en welke de uit die verandering 

voortvloeiende gevolgen zijn. De overeenkomstsluitende partijen erkennen dat het aanvoeren 

van die gevolgen na de herroeping of wijziging van eender welk van de in overweging 17 

bedoelde onderdelen van de GAM-verordening, tegen de wil van eender welke van de 

overeenkomstsluitende partijen en waarvan het bestaan een wezenlijke grond vormde voor de 

instemming van de partijen om door de bepalingen van deze overeenkomst gebonden te 

worden, zal neerkomen op een geschil betreffende de toepassing van deze overeenkomst 

waarop artikel 273 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie (VWEU) 

van toepassing is en dat derhalve op grond van dat artikel aan het Hof van Justitie kan worden 

voorgelegd. Elke overeenkomstsluitende partij kan tevens, overeenkomstig artikel 278 

VWEU en de artikelen 160 tot en met 162 van het Reglement voor de procesvoering van het 

Hof van Justitie1, het Hof van Justitie om voorlopige maatregelen verzoeken. Bij de beslissing 

over het geschil en over het toekennen van voorlopige maatregelen dient het Hof van Justitie 

rekening te houden met de verplichtingen die de overeenkomstsluitende partijen uit hoofde 

van het VEU en het VWEU hebben, waaronder die met betrekking tot het gemeenschappelijk 

afwikkelingsmechanisme en de integriteit daarvan. 

 

 
1 Reglement voor de procesvoering van het Hof van Justitie van 25 september 2012 (PB L 265 

van 29.9.2012, blz. 1), met inbegrip van de latere wijzigingen daarvan.  
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(19) Het valt binnen de bevoegdheid van het Hof van Justitie om te bepalen of de instellingen van 

de Unie, de afwikkelingsraad en de nationale afwikkelingsautoriteiten het instrument van bail-

in toepassen op een wijze die verenigbaar is met het recht van de Unie, conform de door het 

VEU en het VWEU geboden rechtsmiddelen, met name de artikelen 258, 259, 260, 263, 265 

en 266 VWEU. 

 

(20) Deze overeenkomst is een internationaal publiekrechtelijk instrument en bevat als zodanig 

rechten en verplichtingen waarop het wederkerigheidsbeginsel van toepassing is. De 

instemming van elk van de overeenkomstsluitende partijen om door de bepalingen van deze 

overeenkomst gebonden te worden, is derhalve afhankelijk van de gelijkwaardige vervulling 

van de rechten en verplichtingen door elk van de overeenkomstsluitende partijen. Bijgevolg 

dient de niet-naleving door een overeenkomstsluitende partij van de verplichting tot 

overdracht van de bijdragen aan het Fonds tot gevolg te hebben dat de entiteiten waaraan op 

het grondgebied van die partij vergunning is verleend, van de toegang tot het Fonds worden 

uitgesloten. De afwikkelingsraad en het Hof van Justitie dienen bevoegd te zijn te bepalen of, 

casu quo te constateren dat een overeenkomstsluitende partij zijn verplichting tot overdracht 

van de bijdragen volgens de in deze overeenkomst vastgestelde procedures niet heeft 

nageleefd. De overeenkomstsluitende partijen erkennen dat het enige rechtsgevolg van niet-

naleving door een overeenkomstsluitende partij van de verplichting tot overdracht van de 

bijdragen is dat die partij van financiering krachtens het Fonds wordt uitgesloten, en dat de 

verplichtingen die krachtens de overeenkomst op de andere overeenkomstsluitende partijen 

rusten, onverlet blijven. 
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(21) Deze overeenkomst voorziet in een mechanisme waardoor de deelnemende lidstaten zich 

ertoe verbinden gezamenlijk, onverwijld en met rente elke lidstaat die niet aan het 

gemeenschappelijk toezichtsmechanisme en het gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme 

deelneemt te vergoeden voor het bedrag dat de niet-deelnemende lidstaat heeft betaald in de 

vorm van eigen middelen en dat overeenkomt met het gebruik van de algemene begroting van 

de Unie in gevallen van niet-contractuele aansprakelijkheid en daarmee verbonden kosten, 

met betrekking tot de uitoefening van bevoegdheden door de instellingen van de Unie 

krachtens de GAM-verordening. Elke deelnemende lidstaat dient uit hoofde van deze regeling 

afzonderlijk en individueel, en dus niet hoofdelijk en gezamenlijk, aansprakelijk te zijn en 

derhalve dient elk van de deelnemende lidstaten slechts te worden aangesproken voor hun 

deel van de verplichting tot terugbetaling als bepaald conform deze overeenkomst. 

 

(22) Geschillen tussen de overeenkomstsluitende partijen omtrent de uitlegging en toepassing van 

deze overeenkomst, waaronder geschillen die de naleving van de hierin neergelegde 

verplichtingen betreffen, dienen te worden voorgelegd aan het Hof van Justitie conform 

artikel 273 VWEU. Lidstaten die niet de euro als munt hebben en die geen partij bij deze 

overeenkomst zijn, moeten geschillen omtrent de uitlegging en de tenuitvoerlegging van de 

bepalingen van deze overeenkomst betreffende vergoeding wegens niet-contractuele 

aansprakelijkheid en daarmee verbonden kosten aan het Hof van Justitie kunnen voorleggen. 
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(23) De overdracht van bijdragen door overeenkomstsluitende partijen die aan het gemeen-

schappelijk toezichtmechanisme en het gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme gaan 

deelnemen op een latere datum dan de datum van toepassing van deze overeenkomst, dient te 

geschieden conform het beginsel van gelijke behandeling met de op de datum van toepassing 

van deze overeenkomst aan het gemeenschappelijk toezichtsmechanisme en aan het gemeen-

schappelijk afwikkelingsmechanisme deelnemende overeenkomstsluitende partijen. De op de 

datum van toepassing van deze overeenkomst aan het gemeenschappelijk toezichtsmecha-

nisme en het gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme deelnemende overeenkomst-

sluitende partijen worden niet geacht de lasten te dragen van afwikkelingen waarvoor de 

nationale financieringsregelingen van de overeenkomstsluitende partijen die pas op een latere 

datum gaan deelnemen, geacht werden bij te dragen. Evenzo worden de laatstgenoemden niet 

geacht de kosten te dragen van afwikkelingen die zich voordoen vóór de datum waarop zij 

deelnemende lidstaten worden, waarvoor het Fonds dient te worden aangesproken. 

 

(24) Indien de nauwe samenwerking die is aangegaan tussen de ECB en een 

overeenkomstsluitende partij die niet de euro als munt heeft, conform artikel 7 van 

Verordening (EU) nr. 1024/2013 wordt beëindigd, dient een besluit tot eerlijke verdeling van 

de gecumuleerde bijdragen van de betrokken overeenkomstsluitende partij te worden 

genomen, waarbij zowel de belangen van de betrokken overeenkomstsluitende partij als de 

belangen van het Fonds in aanmerking moeten worden genomen. Dienovereenkomstig bevat 

artikel 4, lid 3, van de GAM-verordening de modaliteiten, de criteria en de procedure volgens 

dewelke de afwikkelingsraad met de bij de beëindiging van de nauwe samenwerking 

betrokken lidstaat overeenstemming dient te bereiken over de recuperatie van de door die 

lidstaat overgedragen bijdragen. 

 

(25) Onverminderd de procedures en vereisten van de Verdragen waarop de Europese Unie 

gegrondvest is, bestaat het doel van de overeenkomstsluitende partijen erin de materiële 

bepalingen van deze overeenkomst zo snel mogelijk in het rechtskader van de Unie te doen 

opnemen, conform het VEU en het VWEU,  

 

ZIJN HET VOLGENDE OVEREENGEKOMEN: 
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TITEL I 

 

DOEL EN TOEPASSINGSGEBIED 

 

 

ARTIKEL 1 

 

1. Door middel van deze overeenkomst verbinden de overeenkomstsluitende partijen zich ertoe, 

 

a) de conform de BHA-richtlijn en de GAM-verordening op nationaal niveau geïnde bijdragen 

over te dragen aan het bij die verordening opgerichte gemeenschappelijk afwikkelingsfonds 

(het "Fonds"); en  

 

b) gedurende een overgangsperiode die begint op de datum van toepassing van deze 

overeenkomst, als bepaald in artikel 12, lid 2, van deze overeenkomst en verstrijkt op de 

datum waarop het Fonds het in artikel 69 van de GAM-verordening vastgestelde streefbedrag 

van de financiering bereikt, doch niet later dan acht jaar na de datum van toepassing van deze 

overeenkomst ("de overgangsperiode"), de bijdragen die zij overeenkomstig de GAM-

verordening en de BHA-verordening op nationaal niveau innen, toe te wijzen aan 

onderscheiden, met elk van de overeenkomstsluitende partijen overeenstemmende 

compartimenten. Het gebruik van de compartimenten wordt geleidelijk gemutualiseerd op 

zodanige wijze dat ze aan het einde van de overgangsperiode ophouden te bestaan, 

 

waardoor zij de doeltreffendheid van de activiteiten en de werking van het Fonds ondersteunen. 
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2. Deze overeenkomst is van toepassing op de overeenkomstsluitende partijen waarvan de 

instellingen onder het gemeenschappelijk toezichtsmechanisme en het gemeenschappelijk 

afwikkelingsmechanisme vallen, conform de toepasselijke bepalingen van respectievelijk 

Verordening (EU) nr. 1024/2013 en van de GAM-verordening (de overeenkomstsluitende partijen 

die aan het gemeenschappelijk toezichtsmechanisme en het gemeenschappelijk 

afwikkelingsmechanisme deelnemen). 

 

 

TITEL II 

 

CONSISTENTIE MET EN VERHOUDING TOT HET RECHT VAN DE UNIE  

 

 

ARTIKEL 2 

 

1. Deze overeenkomst wordt door de overeenkomstsluitende partijen toegepast en uitgelegd 

conform de Verdragen waarop de Europese Unie is gegrondvest en conform het recht van de 

Europese Unie, met name artikel 4, lid 3, van het VEU en de wetgeving van de Unie betreffende de 

afwikkeling van instellingen. 

 

2. Deze overeenkomst is van toepassing voor zover zij verenigbaar is met de Verdragen waarop 

de Europese Unie is gegrondvest en met het Unierecht. Zij doet geen afbreuk aan de bevoegdheden 

van de Unie om te handelen op het gebied van de interne markt. 

 

3. Voor de toepassing van deze overeenkomst gelden de toepasselijke definities van artikel 3 van 

de GAM-verordening. 
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TITEL III 

 

OVERDRACHT VAN BIJDRAGEN EN COMPARTIMENTEN 

 

 

ARTIKEL 3 

 

Overdracht van bijdragen 

 

1. De overeenkomstsluitende partijen verbinden zich er gezamenlijk toe om de bijdragen die zij 

innen van de instellingen waaraan op hun respectieve grondgebied vergunning is verleend, 

onherroepelijk over te dragen aan het Fonds, uit hoofde van de artikelen 70 en 71 van de 

GAM-verordening en volgens de criteria die zijn neergelegd in die artikelen en in de in die artikelen 

bedoelde gedelegeerde en uitvoeringshandelingen. De overdracht van bijdragen geschiedt conform 

de in de artikelen 4 tot en met 10 van deze overeenkomst neergelegde voorwaarden. 

 

2. De overeenkomstsluitende partijen dragen de vooraf te betalen bijdragen die met een bepaald 

jaar overeenstemmen uiterlijk op 30 juni van dat jaar over. De initiële overdracht van vooraf te 

betalen bijdragen aan het Fonds geschiedt uiterlijk op 30 juni 2016 of, indien de overeenkomst op 

die datum nog niet in werking is getreden, uiterlijk zes maanden na de datum van inwerkingtreding. 

 

3. De conform de artikelen 103 en 104 van de BHA-richtlijn vóór de datum van toepassing van 

deze overeenkomst door de overeenkomstsluitende partijen geïnde bijdragen worden uiterlijk op 

31 januari 2016 aan het Fonds overgedragen of, indien de overeenkomst op die datum nog niet in 

werking is getreden, uiterlijk één maand na de datum van inwerkingtreding. 
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4. Elk bedrag dat voor de datum van toepassing van deze overeenkomst door de 

financieringsregeling voor de afwikkeling van de overeenkomstsluitende partij wordt uitbetaald in 

verband met afwikkelingsmaatregelen op haar grondgebied, wordt afgetrokken van de door die 

overeenkomstsluitende partij aan het in lid 3 bedoelde Fonds over te dragen bedragen. In dat geval 

blijft de betrokken overeenkomstsluitende partij gehouden een bedrag aan het Fonds over te dragen 

dat gelijk is aan het bedrag dat nodig zou zijn geweest om het streefbedrag van de voor  haar 

geldende  financieringsregeling voor de afwikkeling te bereiken, conform artikel 93 van de BHA-

richtlijn en binnen de daarin vermelde termijnen. 

 

5. De overeenkomstsluitende partijen dragen de achteraf te betalen bijdragen onmiddellijk na de 

inning ervan over. 

 

 

ARTIKEL 4 

 

Compartimenten 

 

1. Gedurende de overgangsperiode worden de op nationaal niveau geïnde bijdragen aan het 

Fonds overgedragen op zodanige wijze dat zij worden toegewezen aan de met elk van de 

overeenkomstsluitende partijen overeenstemmende compartimenten.  

 

2. De omvang van de compartimenten  van elke overeenkomstsluitende partij is gelijk aan het 

totaal van de te betalen bijdragen door de instellingen waaraan op haar grondgebied vergunning is 

verleend uit hoofde van de artikelen 69 en 70 van de GAM-verordening en van de daarin bedoelde 

gedelegeerde en uitvoeringshandelingen.  
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3. De afwikkelingsraad stelt op de datum van inwerkingtreding van deze overeenkomst, louter 

voor informatieve doeleinden, een lijst op die de omvang van de compartimenten van elke 

overeenkomstsluitende partij  nader omschrijft. Die lijst wordt gedurende de overgangsperiode 

jaarlijks geactualiseerd. 

 

 

ARTIKEL 5 

 

Werking van de compartimenten 

 

1. Indien conform de toepasselijke bepalingen van de GAM-verordening wordt besloten een 

beroep op het Fonds te doen, is de afwikkelingsraad bevoegd om op de volgende manier gebruik te 

maken van de compartimenten van het Fonds: 

 

a) In eerste instantie worden de kosten gedragen door de compartimenten die overeenstemmen 

met de overeenkomstsluitende partijen waar de instelling of groep in afwikkeling is gevestigd 

of over een vergunning beschikt. Indien het om een grensoverschrijdende groep in 

afwikkeling gaat, worden de kosten verdeeld over de onderscheiden compartimenten die 

overeenstemmen met de overeenkomstsluitende partijen waar de moederonderneming en de 

dochterondernemingen zijn gevestigd of over een vergunning beschikken, naar rato van het 

relatieve bedrag van de bijdragen die elk van de entiteiten van de groep in afwikkeling aan het 

compartiment van de respectieve overeenkomstsluitende partij heeft geleverd met betrekking 

tot het totaalbedrag van de bijdragen die alle entiteiten van de groep aan hun nationale 

compartimenten hebben geleverd. 
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Indien een overeenkomstsluitende partij waar de moederonderneming of dochteronderneming 

is gevestigd of over een vergunning beschikt, oordeelt dat de toepassing van het in de eerste 

alinea bedoelde criterium voor de kostenverdeling leidt tot grote asymmetrie tussen de 

verdeling van de kosten over de compartimenten en het risicoprofiel van de bij de afwikkeling 

betrokken entiteiten, kan zij de afwikkelingsraad verzoeken om daarnaast onverwijld de in 

artikel 107, lid 5, van de BHA-richtlijn neergelegde criteria in aanmerking te nemen. Indien 

de  afwikkelingsraad niet ingaat op het verzoek van de  betrokken overeenkomstsluitende 

partij, licht hij zijn standpunt publiekelijk toe. 

 

Er wordt een beroep gedaan op de financiële middelen die beschikbaar zijn binnen de in de 

eerste alinea bedoelde met de overeenkomstsluitende partijen overeenstemmende 

compartimenten, tot op het niveau van de kosten die elk nationaal compartiment op grond van 

de in de eerste en tweede  alinea beschreven criteria voor de kostenverdeling moet bijdragen, 

en wel op de volgende manier: 

 

- gedurende het eerste jaar van de overgangsperiode wordt een beroep gedaan op alle 

financiële middelen die binnen de genoemde compartimenten beschikbaar zijn;  

 

- gedurende het tweede en het derde jaar van de overgangsperiode wordt een beroep 

gedaan op 60% respectievelijk 40% van de financiële middelen die binnen de genoemde 

compartimenten beschikbaar zijn; 

 

- gedurende de daaropvolgende jaren van de overgangsperiode neemt de beschikbaarheid 

van de financiële middelen in de met de betrokken overeenkomstsluitende partijen 

overeenstemmende compartimenten jaarlijks af met 6 ⅔ procentpunten. 
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De bedoelde jaarlijkse afname van de beschikbaarheid van de financiële middelen in de met 

de betrokken overeenkomstsluitende partijen overeenstemmende compartimenten geschiedt 

gespreid in gelijke delen per kwartaal. 

 

b) In tweede instantie wordt, indien de financiële middelen die beschikbaar zijn in de in punt a) 

bedoelde compartimenten van de betrokken overeenkomstsluitende partijen niet volstaan voor 

het vervullen van de in artikel 76 van de GAM-verordening bedoelde opdracht van het Fonds, 

een beroep gedaan op de beschikbare financiële middelen in de compartimenten van het 

Fonds die met alle overeenkomstsluitende partijen overeenstemmen. 

 

De in de compartimenten van alle overeenkomstsluitende partijen beschikbare financiële 

middelen worden, in dezelfde mate als bepaald in de derde alinea van het onderhavig punt, 

aangevuld met de resterende financiële middelen in de nationale compartimenten die 

overeenstemmen met de bij de afwikkeling betrokken overeenkomstsluitende partijen als 

bedoeld in punt a). 

 

Indien het om een grensoverschrijdende groep in afwikkeling gaat, geschiedt de toewijzing 

van de ingevolge de eerste en tweede alinea van het onderhavig punt beschikbaar gestelde 

financiële middelen over de compartimenten van de betrokken overeenkomstsluitende partijen 

volgens dezelfde verdeelsleutel als die welke overeenkomstig punt a) voor de kostenverdeling 

is bepaald. Indien de instelling of instellingen waaraan in een van de bij de afwikkeling van 

een groep betrokken overeenkomstsluitende partijen een vergunning is verleend, niet het 

totale bedrag van de krachtens het onderhavige punt b) beschikbare financiële middelen nodig 

heeft, worden de krachtens het onderhavige punt b) beschikbare maar niet-benodigde 

middelen gebruikt in de afwikkeling van entiteiten waaraan vergunning is verleend op het 

grondgebied van de andere bij de afwikkeling van de groep betrokken overeenkomstsluitende 

partijen. 

 



 

 

EU/SRF CONS-2021/nl 24 

Gedurende de overgangsperiode wordt een beroep gedaan op alle nationale compartimenten 

van de overeenkomstsluitende partijen, en wel op de volgende wijze: 

 

- gedurende het eerste en het tweede jaar van de overgangsperiode wordt een beroep 

gedaan op 40% respectievelijk 60% van de financiële middelen die binnen de genoemde 

compartimenten beschikbaar zijn;  

 

- gedurende de daaropvolgende jaren van de overgangsperiode neemt de beschikbaarheid 

van de financiële middelen in de genoemde compartimenten jaarlijks toe met 

6 ⅔procentpunten. 

 

De bedoelde jaarlijkse toename van de beschikbaarheid van de financiële middelen in alle 

nationale compartimenten van de overeenkomstsluitende partijen geschiedt gespreid in gelijke 

delen per kwartaal. 

 

c) In derde instantie wordt, indien de volgens punt b) gebruikte financiële middelen niet volstaan 

om te voldoen aan de in artikel 76 van de GAM-verordening bedoelde opdracht van het 

Fonds, een beroep gedaan op de resterende financiële middelen in de compartimenten van het 

fonds die overeenstemmen met de betrokken overeenkomstsluitende partijen als bedoeld in 

punt a). 

 

Indien het om een grensoverschrijdende groep in afwikkeling gaat, wordt een beroep gedaan 

op de compartimenten van de betrokken overeenkomstsluitende partijen die niet voldoende 

financiële middelen op grond van de punten a) en b) hebben verstrekt met betrekking tot de 

afwikkeling van entiteiten waaraan op hun grondgebied vergunning is verleend. De bijdragen 

van ieder compartiment worden bepaald volgens de in punt a) neergelegde criteria voor de 

kostenverdeling. 
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d) In vierde instantie en onverminderd de in punt e) bedoelde bevoegdheden van de 

afwikkelingsraad, worden, indien de in punt c) bedoelde financiële middelen niet volstaan om 

de kosten van een specifieke afwikkelingsmaatregel te dekken, door de 

overeenkomstsluitende partijen de buitengewone achteraf te betalen bijdragen die zij 

overeenkomstig de in artikel 71 van de GAM-verordening neergelegde criteria hebben geïnd 

bij de instellingen waaraan op hun respectieve grondgebied vergunning is verleend, aan het 

Fonds overgedragen overeenkomstig het volgende: 

 

− als een eerste stap dragen de in punt a) bedoelde betrokken overeenkomstsluitende 

partijen of, bij een grensoverschrijdende groepsafwikkeling, de betrokken 

overeenkomstsluitende partijen die in het kader van de punten a), b) en c) niet 

voldoende financiële middelen hebben verstrekt in verband met de afwikkeling van 

entiteiten waaraan op hun grondgebied vergunning is verleend, aan het Fonds 

buitengewone achteraf te betalen bijdragen over tot aan het bedrag dat is berekend als 

het maximumbedrag van buitengewone achteraf te betalen bijdragen die 

overeenkomstig artikel 71, lid 1, tweede alinea, van de GAM-verordening kunnen 

worden geïnd bij instellingen waaraan op hun grondgebied vergunning is verleend, 

vermenigvuldigd met het relevante percentage ("het maximumbedrag"). Voor de 

toepassing van dit streepje wordt het percentage bepaald afhankelijk van de datum van 

inwerkingtreding van de afwikkelingsregeling. Het bedraagt 30 % vanaf de datum van 

toepassing van dit streepje en gedurende het resterende deel van het kalenderkwartaal 

waarin die datum valt. Het percentage neemt op kwartaalbasis af met 30 procentpunten 

gedeeld door het aantal resterende kalenderkwartalen van de overgangsperiode, met 

inbegrip van het kwartaal waarin de datum van toepassing van dit streepje valt. Voor de 

toepassing van dit streepje wordt de som van buitengewone achteraf te betalen bijdragen 

die reeds tijdens hetzelfde jaar zijn geïnd en nog tijdens hetzelfde jaar krachtens dit 

streepje moeten worden geïnd met betrekking tot eerdere afwikkelingsmaatregelen, in 

mindering gebracht op het maximumbedrag; 
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− als een tweede stap, indien de in het kader van het eerste streepje beschikbare financiële 

middelen niet volstaan, dragen alle overeenkomstsluitende partijen aan het Fonds de 

buitengewone achteraf te betalen bijdragen over die noodzakelijk zijn om het resterende 

deel van de kosten van de specifieke afwikkelingsmaatregel te dekken tot het bedrag dat 

is berekend als het maximumbedrag van buitengewone achteraf te betalen bijdragen die 

overeenkomstig artikel 71, lid 1, tweede alinea, van de GAM-verordening kunnen 

worden geïnd bij instellingen waaraan op hun grondgebied vergunning is verleend, 

vermenigvuldigd met een percentage van 100 % min het overeenkomstig het eerste 

streepje toegepaste percentage ("het gemutualiseerde maximumbedrag"). Voor de 

toepassing van dit streepje wordt de som van buitengewone achteraf te betalen bijdragen 

die reeds tijdens hetzelfde jaar zijn geïnd en nog tijdens hetzelfde jaar krachtens dit 

streepje moeten worden geïnd met betrekking tot eerdere afwikkelingsmaatregelen, in 

mindering gebracht op het gemutualiseerde maximumbedrag. 

 

e) Indien de in punt c) bedoelde financiële middelen niet volstaan om de kosten van een 

specifieke afwikkelingsmaatregel te dekken, en zolang de in punt d) bedoelde 

buitengewone achteraf te betalen bijdragen niet onmiddellijk toegankelijk zijn, onder meer 

om redenen die verband houden met de stabiliteit van de betrokken instellingen, kan de 

afwikkelingsraad gebruikmaken van zijn bevoegdheid om conform de artikelen 73 en 74 

van de GAM-verordening voor het Fonds leningen of andere vormen van steun af te 

sluiten, of van zijn bevoegdheid om conform artikel 7 van deze overeenkomst tot tijdelijke 

overdrachten tussen compartimenten te besluiten.  
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Indien de afwikkelingsraad besluit gebruik te maken van de in de eerste alinea van dit 

punt bedoelde bevoegdheden, dragen de overeenkomstsluitende partijen, onverminderd de 

derde alinea van dit punt, de buitengewone achteraf te betalen bijdragen aan het Fonds over 

met het oog op de terugbetaling van de leningen of andere vormen van steun, of de tijdelijke 

overdracht tussen compartimenten, overeenkomstig het eerste en het tweede streepje van punt 

d) tijdens de looptijd en tot de volledige terugbetaling. Om verwarring te vermijden geldt 

gedurende de hele looptijd hetzelfde relevante, overeenkomstig punt d) bepaalde, percentage. 

 

Voor een specifieke afwikkelingsregeling die tijdens de overgangsfase in werking is getreden 

geldt het volgende: 

 

− de som van de buitengewone achteraf te betalen bijdragen die moeten worden 

overdragen met betrekking tot die specifieke afwikkelingsmaatregel en die welke nog 

moeten worden overgedragen met betrekking tot eerdere afwikkelingsmaatregelen van 

de betrokken overeenkomstsluitende partijen i) uit hoofde van punt d), eerste streepje, 

en ii) uit hoofde van dit punt e) toegepast overeenkomstig punt d), eerste streepje, 

bedraagt niet meer dan het maximumbedrag vermenigvuldigd met drie; 

 

− vervolgens bedraagt de som van de buitengewone achteraf te betalen bijdragen die 

moeten worden overdragen met betrekking tot die specifieke afwikkelingsmaatregel en 

die welke nog moeten worden overgedragen met betrekking tot eerdere 

afwikkelingsmaatregelen van alle overeenkomstsluitende partijen i) uit hoofde van punt 

d), tweede streepje, en ii) uit hoofde van dit punt e) toegepast overeenkomstig punt d), 

tweede streepje, niet meer dan het bedrag gelijk aan de som van alle op de datum van 

inwerkingtreding van die specifieke afwikkelingsregeling vooraf betaalde bijdragen, 

met uitzondering van bijdragen die verband houden met eerdere uitbetalingen van het 

Fonds (het daadwerkelijke niveau van het Fonds, afgezien van mogelijke uitbetalingen). 
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f) Indien de in punt e) bedoelde financiële middelen niet volstaan om de kosten van een 

specifieke afwikkelingsmaatregel te dekken, dragen de betrokken overeenkomstsluitende 

partijen gedurende de looptijd en tot de volledige terugbetaling de buitengewone achteraf te 

betalen bijdragen over die nog bij instellingen waaraan op hun grondgebied vergunning is 

verleend kunnen worden geïnd binnen de overeenkomstig artikel 71, lid 1, tweede alinea, van 

de GAM-verordening vastgestelde limiet, om de leningen of andere vormen van steun die de 

afwikkelingsraad overeenkomstig de artikelen 73 en 74 van de GAM-verordening kan 

afsluiten, terug te betalen. 

 

2. De opbrengsten van de beleggingen van de conform artikel 75 van de GAM-verordening aan 

het Fonds overgedragen bedragen worden aan de onderscheiden compartimenten toegewezen naar 

rato van de respectieve beschikbare financiële middelen, met uitzondering van de aan de 

onderscheiden compartimenten toe te schrijven vorderingen en onherroepelijke 

betalingstoezeggingen voor de toepassing van artikel 76 van de GAM-verordening. De opbrengsten 

van de beleggingen van de afwikkelingsactiviteiten die het Fonds conform artikel 76 van de GAM-

verordening kan verrichten, worden aan de onderscheiden compartimenten toegewezen naar rato 

van hun respectieve bijdrage aan een specifieke afwikkelingsmaatregel. 

 

3. Alle compartimenten worden samengevoegd en houden op te bestaan na het verstrijken van 

de overgangsperiode. 
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ARTIKEL 6 

 

Overdracht van aanvullende vooraf te betalen bijdragen en streefbedrag  

 

1. De overeenkomstsluitende partijen zorgen ervoor dat, in voorkomend geval, het Fonds wordt 

aangevuld met vooraf te betalen bijdragen, die verschuldigd zijn binnen de in artikel 69, leden 2 

en 3, en lid 5, punt a), van de GAM-verordening bedoelde termijnen, en dit voor een bedrag gelijk 

aan het bedrag dat nodig is om het in artikel 69, lid 1, van de GAM-verordening  bedoelde 

streefbedrag te bereiken. 

 

2. Gedurende de overgangsperiode wordt de overdracht van bijdragen ter aanvulling van het 

fonds op de volgende manier verdeeld over de compartimenten: 

 

a) De bij de afwikkeling betrokken overeenkomstsluitende partijen dragen conform artikel 5, 

lid 1, punten a) en b), bijdragen over naar het gedeelte van hun compartiment dat nog niet is 

gemutualiseerd 

 

b) Alle overeenkomstsluitende partijen dragen conform artikel 5, lid 1, punten a) en b), bijdragen 

over naar het gedeelte van hun respectieve compartimenten die zijn gemutualiseerd. 

 

 



 

 

EU/SRF CONS-2021/nl 30 

ARTIKEL 7 

 

Tijdelijke overdracht tussen compartimenten 

 

1. Onverminderd de in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met d), bedoelde verplichtingen kunnen 

de bij de afwikkeling betrokken overeenkomstsluitende partijen gedurende de overgangsperiode een 

verzoek richten aan de afwikkelingsraad om tijdelijk gebruik te mogen maken van de financiële 

middelen die beschikbaar zijn in het gedeelte van de met de andere overeenkomstsluitende partijen 

overeenstemmende compartimenten van het Fonds dat nog niet is gemutualiseerd. In dat geval is 

artikel 5, lid 1, punt e), van toepassing. 

 

2. Het tijdelijk uit elk van de compartimenten aan de ontvangende compartimenten 

overgedragen bedrag staat in verhouding tot hun omvang als bepaald op grond van artikel 4, lid 2, 

en is niet hoger dan 50% van financiële middelen die beschikbaar zijn binnen elk compartiment dat 

nog niet is gemutualiseerd. Indien het om een grensoverschrijdende groep in afwikkeling gaat, 

geschiedt de toewijzing van de aldus beschikbaar gestelde middelen over de compartimenten van de 

betrokken overeenkomstsluitende partijen conform dit lid volgens dezelfde verdeelsleutel als die 

welke overeenkomstig artikel 5, lid 1, punt a), voor de kostenverdeling is bepaald.  

 

3. De besluiten van de afwikkelingsraad over het in lid 1 bedoelde verzoek om een tijdelijke 

overdracht van financiële middelen tussen compartimenten worden genomen bij gewone 

meerderheid van de leden van zijn plenaire vergadering, als bepaald in artikel52, lid 1, van de 

GAM-verordening. In zijn besluiten over een tijdelijke overdracht bepaalt de afwikkelingsraad de 

rentevoet, de terugbetalingstermijn en andere voorwaarden betreffende de overdracht van financiële 

middelen tussen compartimenten. 
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4. Het in lid 3 bedoelde besluit van de afwikkelingsraad over de tijdelijke overdracht van 

financiële middelen kan slechts in werking treden indien geen van de overeenkomstsluitende 

partijen waarvan de compartimenten voor de overdracht gebruikt worden, hiertegen bezwaar 

hebben gemaakt binnen een termijn van vier kalenderdagen vanaf de datum waarop het besluit is 

vastgesteld. 

 

Gedurende de overgangsperiode kan een overeenkomstsluitende partij haar recht om bezwaar te 

maken alleen uitoefenen indien:  

 

a) zij de financiële middelen van het nationale compartiment zou kunnen nodig hebben om in de 

nabije toekomst een afwikkelingsoperatie te financieren of indien de tijdelijke overdracht het 

verrichten van een gaande afwikkeling op haar grondgebied in gevaar zou brengen, 

 

b) er voor de tijdelijke overdracht meer nodig is dan 25% van haar gedeelte van het nationale 

compartiment dat nog niet is gemutualiseerd, conform artikel 5, lid 1, punten a) en b), of 

 

c) zij van oordeel is dat de overeenkomstsluitende partij waarvan het compartiment voordeel 

haalt uit de tijdelijke overdracht, geen waarborgen verstrekt tot terugbetaling uit nationale 

bronnen of met steun van het ESM, volgens overeengekomen procedures. 

 

De overeenkomstsluitende partij die voornemens is bezwaar te maken, motiveert naar behoren of 

één van de in de punten a) tot en met c) bedoelde omstandigheden zich voordoen. 

 

Indien conform dit lid bezwaar wordt gemaakt, wordt het besluit van de afwikkelingsraad 

betreffende de tijdelijke overdracht genomen met uitsluiting van de financiële middelen  van de 

compartimenten van de bezwaar makende overeenkomstsluitende partijen. 
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5. Indien een instelling van een overeenkomstsluitende partij waarvan de financiële middelen 

van het compartiment uit hoofde van dit artikel voor een overdracht zijn gebruikt, wordt 

afgewikkeld, dan kan die overeenkomstsluitende partij de afwikkelingsraad verzoeken uit het Fonds 

naar haar compartiment een bedrag over te dragen dat gelijk is aan het oorspronkelijk uit dat 

compartiment overgedragen bedrag. Bij een dergelijk verzoek stemt de afwikkelingsraad 

onmiddellijk in met de overdracht.  

 

In dat geval worden de overeenkomstsluitende partijen die oorspronkelijk voordeel gehaald hebben 

uit het tijdelijke gebruik van financiële middelen, aansprakelijk gesteld voor het overdragen aan het 

Fonds van de conform de eerste alinea aan de betrokken overeenkomstsluitende partij toegewezen 

bedragen, volgens de door de raad te bepalen voorwaarden.  

 

6. De afwikkelingsraad formuleert algemene criteria ter bepaling van de voorwaarden waaronder 

de in dit artikel bedoelde tijdelijke overdracht van financiële middelen tussen compartimenten 

plaatsvindt. 
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ARTIKEL 8 

 

Overeenkomstsluitende partijen die niet de euro als munt hebben 

 

1. Indien op een latere datum dan de datum van toepassing van deze overeenkomst conform 

artikel 12, lid 2, de Raad van de Europese Unie een besluit tot intrekking van de derogatie van een 

overeenkomstsluitende partij die niet de euro als munt heeft, als omschreven in artikel 139, lid 1, 

VWEU, dan wel tot intrekking van de ontheffing ervan, als bedoeld in het aan het VEU en het 

VWEU gehechte Protocol nr. 16 betreffende enkele bepalingen inzake Denemarken ("protocol 

betreffende enkele bepalingen inzake Denemarken"), of indien, bij ontstentenis van een dergelijk 

besluit, een overeenkomstsluitende partij die niet de euro als munt heeft, gaat deelnemen aan het 

gemeenschappelijk toezichtsmechanisme en het gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme, 

draagt deze partij aan het Fonds van de op haar grondgebied geïnde bijdragen een bedrag over dat 

gelijk is aan het gedeelte van het totale streefbedrag voor haar nationale compartiment, berekend 

volgens artikel 4, lid 2, en dat bijgevolg gelijk is aan het bedrag dat door de betrokken 

overeenkomstsluitende partij zou zijn overgedragen indien deze met ingang van de in artikel 12, 

lid 2, bedoelde toepassingsdatum van deze overeenkomst aan het gemeenschappelijk 

toezichtsmechanisme en het gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme had deelgenomen. 

 

2. Elk bedrag dat door de financieringsregeling voor de afwikkeling van een in lid 1 bedoelde 

overeenkomstsluitende partij wordt uitbetaald in verband met afwikkelingsmaatregelen op haar 

grondgebied, wordt afgetrokken van de uit hoofde van lid 1 door die overeenkomstsluitende partij 

aan het Fonds over te dragen bedragen. In dat geval blijft de betrokken overeenkomstsluitende partij 

gehouden een bedrag aan het Fonds over te dragen dat gelijk is aan het bedrag dat nodig zou zijn 

geweest om het in haar financieringsregeling voor de afwikkeling opgenomen streefbedrag te 

bereiken, conform artikel 102 van de BHA-richtlijn en binnen de daarin vermelde termijnen. 
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3. De afwikkelingsraad bepaalt, in overleg met de betrokken overeenkomstsluitende partij, het 

precieze bedrag van de door de partij te betalen bijdragen, volgens de in de leden 1 en 2 

neergelegde criteria. 

 

4. De kosten van afwikkelingsmaatregelen die op het grondgebied van de overeenkomst-

sluitende partijen die niet de euro als munt hebben, zijn ingesteld vóór de datum waarop het besluit 

tot intrekking van de derogatie, als omschreven in artikel 139, lid 1 VWEU, of tot intrekking van de 

ontheffing ervan, als bedoeld in protocol betreffende enkele bepalingen inzake Denemarken, van 

kracht wordt of vóór de datum van inwerkingtreding van het in artikel 7, lid 2, van Verordening 

(EU) nr. 1024/2013 bedoelde besluit van de ECB inzake nauwe samenwerking, worden niet 

gedragen door het Fonds. 

 

Indien de ECB, in haar algehele beoordeling van de kredietinstellingen als bedoeld in artikel 7, 

lid 2, punt b), van Verordening (EU) nr. 1024/2013, oordeelt dat een van de kredietinstellingen van 

de betrokken overeenkomstsluitende partijen faalt of waarschijnlijk zal falen, worden de kosten van 

afwikkelingsmaatregelen in verband met die kredietinstellingen niet gedragen door het Fonds. 

 

5. In geval van beëindiging van de nauwe samenwerking met de ECB worden de bijdragen die 

zijn overgedragen door de bij de beëindiging betrokken overeenkomstsluitende partij gerecupereerd 

overeenkomstig artikel 4, lid 3, van de GAM-verordening. 
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Beëindiging van de nauwe samenwerking met de ECB heeft geen gevolgen voor de rechten en 

verplichtingen van de overeenkomstsluitende partijen welke voortvloeien uit afwikkelings-

maatregelen die hebben plaatsgevonden in de periode waarin die overeenkomstsluitende partijen 

onder deze overeenkomst vielen en die betrekking hebben op: 

 

- de overdracht van achteraf te betalen bijdragen op grond van artikel 5, lid 1, punt d); 

 

- het aanvullen van het Fonds op grond van artikel 6; en 

 

- de tijdelijke overdracht tussen compartimenten op grond van artikel 7. 

 

 

ARTIKEL 9 

 

Eerbiediging van de algemene beginselen en doelstellingen van afwikkeling 

 

1. Het gebruik van het Fonds op wederkerige basis en de overdracht van bijdragen aan het Fonds 

zijn onderworpen aan het permanent voorhanden zijn van een juridisch kader voor afwikkeling 

waarvan de regels gelijkwaardig zijn aan en ten minste hetzelfde resultaat opleveren als de volgende 

in de GAM-verordening neergelegde regels, zonder deze te wijzigen: 

 

a) de procedureregels betreffende de vaststelling van een afwikkelingsregeling als neergelegd in 

artikel 18 van de GAM-verordening; 

 

b) de regels voor de besluitvorming van de afwikkelingsraad als neergelegd in de artikelen 52 en 

55 van de GAM-verordening; 
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c) de algemene beginselen met betrekking tot afwikkeling als neergelegd in artikel 15 van de 

GAM-verordening, met name de beginselen dat de aandeelhouders van de instelling in 

afwikkeling de eerste verliezen dragen en dat de crediteuren van de instelling in afwikkeling 

na de aandeelhouders verliezen dragen volgens de rangorde van hun vorderingen, als 

neergelegd in lid 1, punten a) en b), van dat artikel; 

 

d) de regels inzake de in artikel 22, lid 2, van de GAM-verordening bedoelde 

afwikkelingsinstrumenten, met name de regels inzake de toepassing van het instrument van 

bail-in als neergelegd in artikel 27 van die verordening en in de artikelen 43 en 44 van de 

BHA-richtlijn en de specifieke drempels die daarbij zijn vastgesteld in verband met het 

opleggen van verliezen aan aandeelhouders en crediteuren en in verband met de bijdrage van 

het Fonds aan een specifieke afwikkelingsmaatregel. 

 

2. Indien de in lid 1 bedoelde regels inzake afwikkeling waarin wordt voorzien bij de 

GAM-verordening, als op de datum van de initiële vaststelling ervan, tegen de wil van eender welke 

van de overeenkomstsluitende partijen worden herroepen of anderszins gewijzigd, waaronder de 

vaststelling van bail-in-regels op een wijze die niet gelijkwaardig is aan, of ten minste  niet 

hetzelfde en niet minder strenge resultaat oplevert als het resultaat dat voortvloeit uit de 

GAM-verordening als op de datum van de initiële vaststelling ervan, en die overeenkomstsluitende 

partij haar rechten uit hoofde van het internationaal publiekrecht met betrekking tot een wezenlijke 

verandering van omstandigheden uitoefent, kan elke overeenkomstsluitende partij het Hof van 

Justitie op grond van artikel 14 van deze overeenkomst verzoeken na te gaan of er een wezenlijke 

verandering van omstandigheden is ingetreden en welke de uit die verandering voortvloeiende 

gevolgen zijn, conform het internationaal publiekrecht. Elke overeenkomstsluitende partij kan in 

haar verzoek het Hof van Justitie vragen de uitvoering van een maatregel die het voorwerp van het 

geschil is, op te schorten, in welk geval artikel 278 VWEU en de artikelen 160 tot en met 162 van 

het Reglement voor de procesvoering van het Hof van Justitie van toepassing zijn. 
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3. De in lid 2 van dit artikel bedoelde procedure doet geen afbreuk aan en heeft geen gevolgen 

voor de rechtsmiddelen waarin in de artikelen 258, 259, 260, 263, 265 en 266 VWEU is voorzien. 

 

 

ARTIKEL 10 

 

Naleving 

 

1. De overeenkomstsluitende partijen nemen in hun nationale rechtsorde de maatregelen die 

nodig zijn tot naleving van hun verplichting om de bijdragen conform deze overeenkomst 

gezamenlijk over te dragen. 

 

2. Onverminderd de bevoegdheid van het Hof van Justitie krachtens artikel 14 van deze 

overeenkomst, kan de afwikkelingsraad op eigen initiatief of op verzoek van een 

overeenkomstsluitende partij, oordelen of een overeenkomstsluitende partij haar verplichting tot 

overdracht van de bijdragen aan het bij deze overeenkomst ingestelde Fonds niet heeft nageleefd. 

 

Indien de afwikkelingsraad oordeelt dat een overeenkomstsluitende partij niet heeft voldaan aan 

haar verplichting om de bijdragen over te dragen, stelt hij een termijn vast waarbinnen de betrokken 

overeenkomstsluitende partij de maatregelen dient te nemen die nodig zijn om een einde te maken 

aan de inbreuk. Indien de betrokken overeenkomstsluitende partij niet binnen de door de 

afwikkelingsraad gestelde termijn de maatregelen neemt die nodig zijn om een einde te maken aan 

de inbreuk, is het gebruik van de compartimenten van alle overeenkomstsluitende partijen, als 

bedoeld in artikel 5, lid 1, punt b), uitgesloten met betrekking tot de afwikkeling van instellingen 

waaraan in de betrokken overeenkomstsluitende partij vergunning is verleend. Die uitsluiting 

vervalt zodra de afwikkelingsraad oordeelt dat de betrokken overeenkomstsluitende partij de nodige 

maatregelen heeft genomen om een einde te maken aan de inbreuk. 
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3. Besluiten van de afwikkelingsraad op grond van dit artikel worden genomen bij gewone 

meerderheid van de voorzitter en de leden bedoeld in artikel 43, lid 1, punt b), van de GAM-

verordening. 

 

 

TITEL IV 

 

ALGEMENE EN SLOTBEPALINGEN 

 

 

ARTIKEL 11 

 

Bekrachtiging, goedkeuring of aanvaarding, en inwerkingtreding 

 

1. Deze overeenkomst wordt door haar ondertekenaars bekrachtigd, goedgekeurd of aanvaard 

conform hun onderscheiden grondwettelijke bepalingen. De akten van bekrachtiging, goedkeuring 

of aanvaarding worden neergelegd bij het secretariaat-generaal van de Raad van de Europese Unie 

("de depositaris"). De depositaris stelt de andere ondertekenaars in kennis van iedere neerlegging en 

van de datum waarop deze heeft plaatsgevonden. 

 

2. Deze overeenkomst treedt in werking op de eerste dag van de tweede maand na de datum 

waarop de akten van bekrachtiging, goedkeuring of aanvaarding zijn neergelegd door aan het 

gemeenschappelijk toezichtsmechanisme en het gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme 

deelnemende ondertekenaars die samen niet minder dan 90% vertegenwoordigen van de som van de 

gewogen stemmen van alle aan het gemeenschappelijk toezichtsmechanisme en het gemeen-

schappelijk afwikkelingsmechanisme deelnemende lidstaten, als bepaald in het aan het VEU en het 

VWEU gehechte Protocol Nr. 36 betreffende de overgangsbepalingen. 
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ARTIKEL 12 

 

Toepassing 

 

1. Deze overeenkomst is van toepassing onder de overeenkomstsluitende partijen die hun akte 

van bekrachtiging, goedkeuring of aanvaarding neergelegd hebben op voorwaarde dat de 

GAM-verordening reeds in werking is getreden. 

 

2. Behoudens lid 1 van dit artikel en op voorwaarde van inwerkingtreding conform artikel 11, 

lid 2, is deze overeenkomst met ingang van 1 januari 2016 van toepassing onder de aan het 

gemeenschappelijk toezichtsmechanisme en het gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme 

deelnemende overeenkomstsluitende partijen  die uiterlijk op die datum hun akte van bekrachtiging, 

goedkeuring of aanvaarding neergelegd hebben. Indien deze overeenkomst niet uiterlijk op 

1 januari 2016 in werking is getreden, is zij met ingang van de datum van inwerkingtreding van 

toepassing onder de aan het gemeenschappelijk toezichtsmechanisme en het gemeenschappelijk 

afwikkelingsmechanisme deelnemende overeenkomstsluitende partijen die uiterlijk op die datum 

hun akte van bekrachtiging, goedkeuring of aanvaarding neergelegd hebben. 

 

3. Deze overeenkomst is van toepassing op de overeenkomstsluitende partijen die aan het 

gemeenschappelijk toezichtsmechanisme en het gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme 

deelnemen maar die hun akte van bekrachtiging, goedkeuring of aanvaarding niet uiterlijk op de in 

lid 2 bedoelde toepassingsdatum neergelegd hebben, met ingang van de eerste dag van de maand 

die volgt op de neerlegging van hun respectieve akte van bekrachtiging, goedkeuring of 

aanvaarding. 
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4. Deze overeenkomst is niet van toepassing op de overeenkomstsluitende partijen die hun akte 

van bekrachtiging, goedkeuring of aanvaarding neergelegd hebben maar die niet uiterlijk op de 

toepassingsdatum van deze overeenkomst aan het gemeenschappelijk toezichtsmechanisme en het 

gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme deelnemen. Die overeenkomstsluitende partijen 

maken evenwel deel uit van het in artikel 14, lid 2, bedoelde compromis met ingang van de 

toepassingsdatum van deze overeenkomst wat betreft het voorleggen van geschillen omtrent de 

uitlegging en de tenuitvoerlegging van artikel 15 aan het Hof van Justitie. 

 

Op de in de eerste alinea bedoelde overeenkomstsluitende partijen is zij van toepassing met ingang 

van de datum waarop het besluit tot opheffing van hun derogatie, als omschreven in artikel 139, 

lid 1 VWEU, of van hun ontheffing, als bedoeld in het Protocol betreffende enkele bepalingen 

inzake Denemarken van kracht wordt of, bij ontstentenis van een dergelijk besluit, met ingang van 

de datum van inwerkingtreding van het in artikel 7, lid 2, van Verordening (EU) nr. 1024/2013 

bedoelde besluit van de ECB inzake nauwe samenwerking. 

 

Behoudens artikel 8 houdt deze overeenkomst op van toepassing te zijn op de overeenkomst-

sluitende partijen die de in artikel 7, lid 2, van Verordening (EU) nr. 1024/2013 bedoelde nauwe 

samenwerking met de ECB zijn aangegaan met ingang van de datum waarop deze nauwe 

samenwerking conform artikel 7, lid 8, van die verordening wordt beëindigd. 
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ARTIKEL 13 

 

Toetreding 

 

Deze overeenkomst staat open voor toetreding door andere lidstaten dan de overeenkomstsluitende 

partijen. Behoudens artikel 8, leden 1 tot en met 3, wordt de toetreding van kracht op de datum van 

de neerlegging van de akte van toetreding bij de depositaris, die de andere overeenkomstsluitende 

partijen hiervan in kennis stelt. Na waarmerking door de overeenkomstsluitende partijen wordt de 

tekst van deze overeenkomst in de officiële taal van de toetredende lidstaat die ook een officiële taal 

van de instellingen van de Unie is, neergelegd in het archief van de depositaris als een authentieke 

tekst van deze overeenkomst. 

 

 

ARTIKEL 14 

 

Geschillenbeslechting 

 

1. Indien een overeenkomstsluitende partij het oneens is met een andere overeenkomstsluitende 

partij over de uitlegging van een bepaling van deze overeenkomst of indien zij van mening is dat 

een andere overeenkomstsluitende partij haar verplichtingen krachtens deze overeenkomst niet heeft 

nageleefd, kan zij de zaak voorleggen aan het Hof van Justitie. Het arrest van het Hof van Justitie is 

bindend voor de partijen bij de procedure. 
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Indien het Hof van Justitie oordeelt dat een overeenkomstsluitende partij haar verplichtingen 

krachtens deze overeenkomst niet heeft nageleefd, neemt de betrokken overeenkomstsluitende partij 

binnen een door het Hof van Justitie te bepalen termijn de maatregelen die nodig zijn ter uitvoering 

van het arrest. Indien de betrokken overeenkomstsluitende partij niet de maatregelen neemt die 

nodig zijn om een einde te maken aan de inbreuk binnen de door het Hof van Justitie gestelde 

termijn, is het gebruik van de compartimenten van alle overeenkomstsluitende partijen, als bedoeld 

in artikel 5, lid 1, punt b), uitgesloten met betrekking tot instellingen die in de betrokken 

overeenkomstsluitende partij over een vergunning beschikken. 

 

2. Dit artikel vormt een compromis tussen de overeenkomstsluitende partijen in de zin van 

artikel 273 VWEU. 

 

3. Lidstaten die niet de euro als munt hebben en die deze overeenkomst niet bekrachtigd hebben, 

kunnen de depositaris kennis geven van hun voornemen om deel uit te maken het in lid 2 van dit 

artikel bedoelde compromis wat betreft het voorleggen van geschillen omtrent de uitlegging en de 

tenuitvoerlegging van artikel 15 aan het Hof van Justitie. De depositaris deelt de kennisgeving van 

de betrokken lidstaat mee aan de overeenkomstsluitende partijen, waarop de betrokken lidstaat 

partij wordt bij het in lid 2 van dit artikel bedoelde compromis voor de toepassing van dit lid. 
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ARTIKEL 15 

 

Vergoeding 

 

1. De overeenkomstsluitende partijen verbinden zich ertoe gezamenlijk, onverwijld en met rente 

elke lidstaat die niet aan het gemeenschappelijk toezichtsmechanisme en het gemeenschappelijk 

afwikkelingsmechanisme deelneemt ("niet-deelnemende lidstaat") te vergoeden voor het bedrag dat 

die niet-deelnemende lidstaat heeft betaald in de vorm van eigen middelen en dat overeenkomt met 

het gebruik van de algemene begroting van de Unie in gevallen van niet-contractuele 

aansprakelijkheid en daarmee verbonden kosten, met betrekking tot de uitoefening van 

bevoegdheden door de instellingen van de Unie krachtens de GAM-verordening. 

 

2. Het bedrag dat elke niet-deelnemende lidstaat wordt geacht te hebben bijgedragen voor de 

niet-contractuele aansprakelijkheid en de daarmee verbonden kosten, wordt vastgesteld naar rato 

van zijn bruto nationaal inkomen als vastgesteld conform artikel 2, lid 7, van Besluit 2007/436/EG, 

Euratom1 of een latere handeling van de Unie tot wijziging of intrekking van dat besluit. 

 

3. De kosten van de vergoeding worden over de overeenkomstsluitende partijen verdeeld naar 

rato van het gewicht van hun respectieve bruto nationaal inkomen, als vastgesteld conform artikel 2, 

lid 7, van Besluit 2007/436/EG, Euratom van de Raad  of een latere handeling van de Unie tot 

wijziging of intrekking van dat besluit. 

 

 
1 Besluit van de Raad van 7 juni 2007 betreffende het stelsel van eigen middelen van de 

Europese Gemeenschappen (PB L 163 van 23.6.2007, blz. 17). 
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4. De niet-deelnemende lidstaten worden vergoed op de data waarop de bedragen welke 

overeenkomen met de betalingen die uit de begroting van de Unie worden verricht ter vergoeding 

van de niet-contractuele aansprakelijkheid en de daarmee verbonden kosten, worden opgenomen in 

de boekhouding als bedoeld in artikel 9, lid 1, van Verordening (EG, Euratom) nr. 1150/2000 van 

de Raad1 of in een latere handeling van de Unie tot wijziging of intrekking van die verordening, na 

vaststelling van de desbetreffende gewijzigde begroting. 

 

Mogelijke rente wordt berekend volgens de bepalingen inzake achterstandsrente van toepassing op 

de eigen middelen van de Unie. De omrekening van bedragen tussen nationale valuta en euro 

geschiedt tegen de wisselkoersen als bepaald conform artikel 10, lid 3, eerste alinea van 

Verordening (EG, Euratom) nr. 1150/2000 van de Raad of  een latere handeling van de Unie tot 

wijziging of intrekking van die verordening. 

 

5. De Commissie coördineert alle vergoedingsmaatregelen van de overeenkomstsluitende 

partijen volgens de in de leden 1 tot en met 3 neergelegde criteria. De coördinerende rol van de 

Commissie bestaat er onder meer in dat zij berekent op welke basis betalingen dienen te worden 

verricht, dat zij de overeenkomstsluitende partijen in kennis stelt van te verrichten betalingen en dat 

zij rente berekent. 

 

 

 
1 Verordening (EG, Euratom) nr. 1150/2000 van de Raad van 22 mei 2000 houdende 

toepassing van Besluit 2007/436/EG, Euratom betreffende het stelsel van eigen middelen van 

de Europese Gemeenschappen (PB L 130 van 31.5.2000, blz. 1), met inbegrip van latere 

wijzigingen. 
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ARTIKEL 16 

 

Evaluatie 

 

1. Binnen uiterlijk twee jaar na de datum van inwerkingtreding van deze overeenkomst, en 

vervolgens om de 18 maanden, evalueert de afwikkelingsraad de tenuitvoerlegging van deze 

overeenkomst en met name de goede werking van het wederkerig gebruik van het Fonds en de 

effecten ervan op de financiële stabiliteit en de interne markt. Hij brengt hierover verslag uit aan het 

Europees Parlement en de Raad. 

 

2. Binnen uiterlijk tien jaar na de inwerkingtreding van deze overeenkomst worden, op grond 

van de bij de tenuitvoerlegging ervan opgedane ervaring als opgetekend in de conform lid 1 

opgestelde verslagen van de afwikkelingsraad, de nodige stappen ondernomen, conform het VEU 

en het VWEU, om de inhoud van deze overeenkomst in het rechtskader van de Unie op te nemen. 

 

Deze overeenkomst, opgesteld te Brussel op 21 mei 2014 in één exemplaar in de Bulgaarse, de 

Deense, de Duitse, de Engelse, de Estse, de Finse, de Franse, de Griekse, de Hongaarse, de Ierse, de 

Italiaanse, de Kroatische, de Letse, de Litouwse, de Maltese, de Nederlandse, de Poolse, de 

Portugese, de Roemeense, de Sloveense, de Slowaakse, de Spaanse, de Tsjechische, en de Zweedse 

taal, waarbij alle teksten gelijkelijk authentiek zijn, wordt neergelegd in het archief van de 

depositaris, die een voor eensluidend gewaarmerkt afschrift doet toekomen aan elk van de 

overeenkomstsluitende partijen. 
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TEGELIJK MET DE OVEREENKOMST TE DEPONEREN INTENTIEVERKLARINGEN  

VAN DE OVEREENKOMSTSLUITENDE PARTIJEN EN WAARNEMERS  

VAN DE INTERGOUVERNEMENTELE CONFERENTIE  

DIE LID ZIJN VAN DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE 

 

VERKLARING NR. 1: 

 

Onverminderd de procedurele vereisten van de Verdragen waarop de Europese Unie gegrondvest is, 

wijzen de overeenkomstsluitende partijen en waarnemers van de intergouvernementele conferentie 

die lid zijn van de Raad van de Europese Unie erop dat het hun streven en voornemen is, tenzij zij 

met algemene stemmen anderszins overeenkomen, dat: 

 

a) artikel 4, lid 3, van de GAM-verordening, als op de datum van de initiële vaststelling ervan 

niet wordt herroepen of gewijzigd; 

 

b) de beginselen en regels betreffende het instrument van bail-in niet worden herroepen of 

gewijzigd op een wijze die niet gelijkwaardig is aan, of ten minste, niet hetzelfde en niet 

minder strenge resultaat oplevert als het resultaat dat voortvloeit uit de GAM-verordening als 

op de datum van de initiële vaststelling ervan. 
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VERKLARING NR. 2: 

 

De ondertekenaars van de intergouvernementele overeenkomst betreffende overdracht en 

mutualisatie van de bijdragen aan het gemeenschappelijk afwikkelingsfonds verklaren dat zij ernaar 

zullen streven het bekrachtigingsproces tijdig te voltooien overeenkomstig hun respectieve 

nationale wettelijke vereisten, zodat het gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme uiterlijk op 

1 januari 2016 volledig operationeel kan zijn. 

 

 

________________________ 
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Съставено в Брюксел на двадесет и седми януари и на осми февруари две хиляди двадесет и първа 

година. 
 

Hecho en Bruselas, el veintisiete de enero y el ocho de febrero de dos mil veintiuno. 
 

V Bruselu dne dvacátého sedmého ledna a osmého února dva tisíce dvacet jedna. 
 

Udfærdiget i Bruxelles den syvogtyvende januar og den ottende februar to tusind og enogtyve. 
 

Geschehen zu Brüssel am siebenundzwanzigsten Januar und am achten Februar zweitausendeinundzwanzig. 
 

Kahe tuhande kahekümne esimese aasta jaanuarikuu kahekümne seitsmendal päeval ja veebruarikuu 

kaheksandal päeval Brüsselis. 
 

΄Εγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι εφτά Ιανουαρίου και στις οκτώ Φεβρουαρίου δύο χιλιάδες είκοσι ένα. 
 

Done at Brussels on the twenty-seventh day of January and on the eighth day of February in the year two 

thousand and twenty one. 
 

Fait à Bruxelles, le vingt-sept janvier et le huit février deux mille vingt et un. 
 

Arna dhéanamh sa Bhruiséil an seachtú lá is fiche d'Eanáir agus an t-ochtú lá d'Fheabhra sa bhliain dhá mhíle 

fiche a haon. 
 

Sastavljeno u Bruxellesu dvadeset sedmog siječnja i osmog veljače godine dvije tisuće dvadeset prve. 
 

Fatto a Bruxelles, addì ventisette gennaio e otto febbraio duemilaventuno. 
 

Briselē, divi tūkstoši divdesmit pirmā gada divdesmit septītajā janvārī un astotajā februārī.   
 

Priimta du tūkstančiai dvidešimt pirmų metų sausio dvidešimt septintą dieną ir vasario aštuntą dieną Briuselyje. 
 

Kelt Brüsszelben, a kétezer-huszonegyedik év január havának huszonhetedik napján és február havának 

nyolcadik napján. 
 

Magħmul fi Brussell, fis-sebgħa u għoxrin jum ta’ Jannar u fit-tmien jum ta' Frar fis-sena elfejn u wieħed u 

għoxrin. 
 

Gedaan te Brussel, zevenentwintig januari en acht februari tweeduizend eenentwintig. 
 

Sporządzono w Brukseli dnia dwudziestego siódmego stycznia i dnia ósmego lutego roku dwa tysiące 

dwudziestego pierwszego. 
 

Feito em Bruxelas, em vinte e sete de janeiro e em oito de fevereiro de dois mil e vinte e um. 
 

Întocmit la Bruxelles la douăzeci și șapte ianuarie și la opt februarie două mii douăzeci și unu. 
 

V Bruseli dvadsiateho siedmeho januára a ôsmeho februára dvetisícdvadsaťjeden. 
 

V Bruslju, sedemindvajsetega januarja in osmega februarja dva tisoč enaindvajset. 
 

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäseitsemäntenä päivänä tammikuuta ja kahdeksantena päivänä 

helmikuuta vuonna kaksituhattakaksikymmentäyksi. 
 

Som skedde i Bryssel den tjugosjunde januari och den åttonde februari år tjugohundratjugoett. 
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